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ВВЕДЕНИЕ
Введение новых стандартов поставило перед образовательными учреждениями ряд задач, одной из которых является усиление воспитывающей роли школы, при этом «воспитание принципиально не может быть локализовано или сведено к какому-то одному виду образовательной деятельности, но должно охватить и пронизывать собой все виды; учебную (в границах разных образовательных дисциплин) и внеурочную деятельность» (Григорьев, 2010, 5-6). Именно так ставится вопрос в новом Федеральном государственном образовательном стандарте, где внеурочной деятельности школьника уделено особое внимание, определено пространство и время в образовательном процессе. Все это делает актуальным, во-первых, разработку различных видов и форм внеурочной деятельности; во-вторых, поиск дидактического материала, позволяющего на практике организовать внеурочную деятельность с младшими школьниками. 
Самый распространенный и результативный вид внеурочной деятельности - кружок русского языка. В методической литературе кружок характеризуется как одна из наиболее эффективных форм внеурочной работы, причем «эффективность работы кружка в значительной мере определяется тем, что занятия в нем ведутся систематически, при более или менее постоянном составе учащихся» (Теория и практика обучения русскому языку, 2005, 294). 
В качестве материала для изучения на занятиях кружка в начальной школе мы выбрали историю возникновения и развития письменности. Выбор именно этого материала обусловлен, прежде всего высоким культуроведческим потенциалом данной проблематики. История письма - это всемирная история человеческой культуры, она занимает видное место в общей картине прогресса и цивилизации. Поэтому занятия по знакомству с историей графики обладают существенным потенциалом в области формирования культуроведческой компетенции. Так, характеризуя алфавит как систему графических знаков, Ю.С. Степанов пишет: «В области алфавитов нет, кажется, ни одной детали, ни одной, казалось бы, чисто технической подробности, за которой не стояла бы длительная историческая, а то и доисторическая культурная традиция» (Степанов, 1993, 157). Однако процесс приобщения младших школьников к этой культурной традиции организовать довольно сложно, если использовать только урочную систему обучения. Сведения культурно-исторического характера не могут быть усвоены на уроках в связи с недостатком времени, в то время как кружковая работа обладает широким спектром возможностей для выбора форм ознакомления младших школьников с историей письма и ее развитием. 

Значительный интерес данная тема представляет и в лингвистическом отношении. Данный материал тесно связан с программным. Во втором классе учащиеся знакомятся с рядом понятий, имеющих прямое отношение к письму: буквы и звуки, твердые и мягкие согласные, глухие и звонкие согласные. И поэтому занятия кружка способствуют более прочному усвоению программного материала, т.к. на кружковых занятиях используются знания, умения и навыки, полученные в процессе урочной деятельности. Но в то же время внеаудиторные занятия дают возможность раздвинуть «границы» школьной программы и сообщить детям в занимательной игровой форме дополнительные сведения о том, как развилось письмо, как в его истории нашла отражения история мировой и русской культуры.

Следует подчеркнуть также, что в школьных учебниках эта тема рассматривается поверхностно и является повторением всем известных сведений о русском алфавите. Н.Х. Джеканович справедливо отмечает, что «в современной школе этому вопросу (истории письма), к сожалению, уделяется мало внимания. В учебниках приводятся отдельные факты, касающиеся истории развития письменности, но этого недостаточно, чтобы увидеть целостную картину. Изучение этого интереснейшего материала можно начинать уже в младших классах, так как тема позволяет использовать познавательный, живой и увлекательный материал» (Джеканович, 2006, 22). 

Знакомство с историей возникновения письменности, с историей создания славянского и русского алфавитов на внеурочных занятиях даст возможность расширить кругозор учащихся и углубить понимание ими некоторых сложных языковых вопросов. Занятия кружка с использованием историко-лингвистического комментирования, по нашему мнению, должны способствовать более прочному усвоению знаний программного материала по теме «графика». Привлечение исторических сведений дает возможность раздвинуть «границы» школьной программы и сообщить детям дополнительные сведения об истории русского алфавита. 
Следует подчеркнуть, что обращение к истории русского языка отвечает давней отечественной традиции (Ф.И. Буслаев, Ф.И. Фортунатов, А.А. Шахматов и др.) и выходит на связь преподавания родного языка в школе с его историей. Проблема исторического подхода в преподавании родного языка рассматривается в работах ряда современных исследователей: Н.Ю. Штрекер, А.Д. Дейкина, О.Н. Зайцева, О.И. Еременко, О.Н. Левушкина, Л.В. Юлдашева, Л.К. Лыжова и др. Однако преимущественно проблема исторического подхода в процессе преподавания родного языка рассматривается в отношении средней школы. Применительно к начальной школе вопросы исторического аспекта практически не разработаны. 

В программу начальной школы история языка как специальная дисциплина не входит, и строгие рамки урока не всегда дают возможность привлекать дополнительный историко-лингвистический материал. Считаем, что большими резервами в решении проблемы исторического подхода обладает внеклассная работа. Именно внеклассная работа по предмету, которая «ориентируется не на обязательные стандарты-минимумы, не на программы учебных предметов, а на интересы самих детей» (М.Р. Львов) может быть средством реализации исторического подхода в    преподавании     русского языка. Все   вышесказанное    обусловило актуальность исследования.

В процессе анализа лингвистической и методической литературе было выявлено противоречие между необходимостью реализации исторического подхода в процессе внеурочной деятельности по русскому языку в начальной школы и отсутствием методического обеспечения данного процесса: программ, пособий, дидактического материала и пр. 

Проблема исследования: каковы возможности использования историко-лингвистического комментирования в процессе внеурочной деятельности по русскому языку. Решение этой проблемы составляет цель исследования.
Объект исследования – методика внеурочной деятельности по русскому языку, а его предмет – процесс реализации принципа историзма на внеурочных занятиях по русскому языку.

Гипотеза исследования. В начале исследования было выдвинуто предположение о том, что использование историко-лингвистического комментирования в процессе внеурочной деятельности будет способствовать совершенствованию знаний, умении и навыков учащихся при соблюдении следующих условий: 

· исторические сведения, используемые на внеурочных занятиях, будут соответствовать возрастным особенностям младших школьников;

· в процессе внеурочной деятельности  будут использоваться различные методы и приемы работы.

Проблема, предмет и цель предопределили следующие задачи исследования:

1. Изучить историю появления и развития письменности, историю становления русского алфавита.

2. Исследовать методические основы организации кружковой работы в начальной школе;

3. Изучить и проанализировать опыт учителей и методистов по проблеме исторического подхода в процессе изучения русского языка в начальной школе.

4. Организовать экспериментальную работу по проблеме исследования, в процессе которой доказать справедливость выдвинутой гипотезы.

Для реализации поставленных в исследовании задач применялся комплекс методов: теоретический анализ лингвистической и методической литературы; изучение, теоретический анализ и обобщение передового опыта учителей; опытно-экспериментальная работа; непосредственное наблюдение за учащимися; анкетирование; анализ результатов деятельности учащихся.

Методологической базой исследования работы лингвистов (Ю.С. Маслов, В.А. Истрин, А.М. Камчатнов, В.Ф. Иванова и др.), методистов (Н.Н. Ушаков, О.Н. Левушкина, А.Н. Кохичко, В.Н. Дронова, Н.Ю. Штрекер и др.).
Этапы проведения исследования.

I этап (2013 г.). На данном этапе изучена лингвистическая, методическая литература по проблеме исследования. Кроме того, на этом этапе осуществлялось наблюдение за учебным процессом; разрабатывался план исследования.

II этап (2014-2015 гг.). На данном этапе осуществлялся констатирующий эксперимент, производился количественный и качественный анализ полученных данных; был начат формирующий эксперимент.

III этап (2015 г.). На данном этапе завершалось экспериментальное обучение, анализировались его результаты, оформлялась выпускная квалификационная работа. 

Опытно-экспериментальной базой исследования стал 3-й класс Муниципального общеобразовательного учреждения «Должанская ООШ» Валуйского района Белгородской области.

Цель, задачи исследования, логика изучаемого материала определили структуру работы. Дипломная работа состоит из Введения, двух глав, Заключения, Списка использованной литературы и Приложения.

Во Введении обосновывается актуальность исследования, выдвигается гипотеза, формулируются цели и задачи, поставленные в работе, описываются применяемые в работе методы исследования, указывается практическая значимость, дается общая характеристика работы. 
В первой главе «Лингвометодические основы реализации принципа историзма в процессе внеурочной деятельности по русскому языку (на материале графики)», во-первых, раскрывается сущность принципа историзма в преподавании русского языка, во-вторых, анализируются лингвистические основы изучения истории письменности в процессе внеурочных занятий: рассматривается роль письма в истории общества, описываются этапы развития письма вообще и русского письма, в частности. 
Во второй главе «Методические основы реализации принципа историзма в процессе внеурочной деятельности по русскому языку (на материале графики)» раскрываются методические основы внеурочной деятельности работы в начальной школе, представлен обзор методической литературы по проблеме исторического подхода к преподаванию русского языка, описывается проведенная экспериментальная работа. 
В Заключении обобщаются данные исследования и подводятся его итоги. 
В Приложении представлены материалы, характеризующие организацию, ход и результаты опытно-экспериментальной работы.

Глава 1.  Лингвометодические основы реализации принципа историзма в процессе внеурочной деятельности по русскому языку

(на материале графики)
1.1. Принцип историзма в лингводидактике
Современное общество предъявляет высокие требования к лингвистической подготовке учащихся, и поэтому проблемы языкового образования являются особенно актуальными. Между тем отмечается снижение орфографической грамотности учащихся, низкий уровень речевой культуры. Одна из причин такого положения, на наш взгляд, отсутствие исторического подхода в преподавании родного языка. 

Современная методика рассматривает историзм как один из важнейших принципов изучения русского языка, суть которого состоит в том, чтобы сформировать у учащихся «представление о языке как о развивающемся, изменяющемся явлении, отразившем в себе историю народа» (Львов, 1997, 80). Однако несмотря на то, что принцип историзма выделяется как один из дидактических принципов, он не заложен в современных программах русского языка; не находит отражения в действующих учебниках, учебно-методических комплектах и пособиях.
Необходимость реализации исторического аспекта в преподавании родного языка в современных условиях обусловлена рядом причин. Успешное формирование содержания национально-регионального компонента лингвистического образования невозможно без обращения к истории языка. Сформировать полноценную языковую личность можно лишь, овладев, русской языковой картиной мира. Содержание понятия «языковая личность», как справедливо отмечает Ю.Н. Караулов, переплетается с этнокультурными и национальными чертами индивидуальности, а все национальное является историческим (Караулов, 2004, 67).
Для овладения русским языком как национальным феноменом необходимо осуществлять исторический подход к преподаванию русского языка. Переориентация современного образования со знаниевой парадигмы на компетентностную и культуросообразную требует обращения к историческому прошлому языка. Необходимость историко-лингвистических сведений становится все более настоятельной в связи с проблемой гуманизации образования, задачей которого является формирование и воспитание подлинно образованного и грамотного человека, достойного гражданина своей страны, что невозможно без знания родного языка, культуры и истории народа. 

Другая причина использования исторических сведений в процессе языкового образования состоит в том, что исторические знания делают владение родным языком и его нормами осознанным. Ведь многие явления современного русского языка без исторического комментария трудно, а порой и невозможно понять. Правописание слов с непроверяемыми написаниями, многочисленные исключения из правил, наличие разносклоняемых и разноспрягаемых слов, - это и многое другое нуждается в историко-лингвистическом комментировании. Понимание системы современного русского языка во всей его сложности возможно только при историческом подходе. При этом исторические сведения не только сделают усвоения языка осознанным, но помогут усилить мотивацию изучения языка, будут способствовать формированию познавательного интереса к учебному предмету. 

Таким образом, языковое образование невозможно без серьезной исторической базы, т.е. без умения видеть возникновение и историческое развитие языкового явления. «Чтобы учащиеся могли составить достаточно ясное представление о языке как о развивающемся явлении, необходимо дополнить изучение основ науки о современном русским языке некоторыми важнейшими данными, касающимися древнерусского языка и истории его развития в связи с историей народа» (Черных, 1964, 23).

Впервые на необходимость обращения к истории языка указал еще М.В. Ломоносов, который подчеркивал, что «без знания прошлого невозможно понять настоящее». Однако в XVIII веке в основе преподавания школьного курса родного языка лежала философская грамматика, отражающая состояние русского языка на синхронном уровне. 

В начале XIX века продолжается начатое М.В. Ломоносовым изучение грамматического строя русского языка и закладываются основы сравнительно-исторического языкознания. Проблемы исторического пути русского языка занимают А.Х. Востокова, Ф.И. Буслаева, И.И. Срезневского, П.А. Лавровского и др. ученых. Ведется интенсивная работа по исследованию древнейших памятников письменности, появляются научные труды, обращенные к проблемам языка, создаются грамматики описательного характера А.Х. Востокова, Н.И. Греча и др. Однако история русского языка, как уже отмечалось выше, не была включена в теорию и практику школьного преподавания. 

Начало научной разработки преподавания учащимся русского языка на исторической основе связано с именем Ф.И. Буслаева. Его труд «О преподавании отечественного языка» (1844) - первая в истории русской педагогики научно обоснованная фундаментальная работа по методике преподавания русского языка. Русский ученый отмечает, что «обоюдное содействие русского и церковнославянского в течение всей истории нашей словесности и вследствие того, изменение форм того и другого вменяют в обязанность изучение нашего языка историческое» (Буслаев, 1996,193). 

Многие позиции концепции Ф.И. Буслаева не потеряли своей актуальности и в наше время. «Речь, теперь нами употребляемая, - пишет исследователь, - есть плод тысячелетнего исторического движения и множества переворотов» (Буслаев, 1996, 270). Отсюда следует принципиальный вывод об определении языка генетическим путем с необходимостью его исторического изучения. Во-вторых, Ф.И. Буслаев отмечает высоту и многозначительность слова, при помощи которого «мы выражаем не предмет, а впечатление, произведенное оным на нашу душу» (Буслаев, 1996,273) и поясняет: «Со временем живое значение слова теряется, впечатление забывается и остается только одно отвлеченное понятие; поэтому восстановлять первобытный смысл слов - значит, возобновлять в душе своей творчество первоначального языка» (Буслаев, 1996, 273). В связи с этим «творчество первоначального языка» имеет решающее влияние на формирование духовного мира ребенка. Между тем русский язык изучается, как чужой, неизвестный, и «искусственная система совершенно спутывает детей, они видят в грамматике не науку о языке, а какое-то чудовищное сборище признаков, именуемых глаголами, предлогами, падежами и пр. Всякое живое впечатление учитель покрывает отвлеченным названием: сквозь грамматические термины дети не видят в языке его природы, ни жизни» (Буслаев, 1996,379). Следовательно, обучение родному языку должно быть не грамматическим, а логическим (синтаксис дает первоначальное логическое образование) и реальным - этимология предлагает живую энциклопедию всех познаний народа. 

В защиту принципа историзма выступал А.А. Шахматов. Он отмечал необходимость того, «чтобы каждый учитель, которому вверяется преподавание родного языка, мог видеть современный литературный язык в свете исторического развития» (Шахматов, 1978, 56). Ученый подчеркивал, что научное изучение языка, которое стремится к объяснению изучаемых явлений, может быть только историческим, а значит, целостным, настаивал, чтобы «в наши средние учебные заведения были введено преподавание истории отечественного языка», предупреждал, что «ни в каком случае преподавание языка не должно отрываться от почвы, от русской земли, от самого носителя языка - русского народа» (Шахматов, 1978, 407).

Центральной проблемой преподавания русского языка А.А. Шахматов считал связь изучения истории языка с историей народа. На Первом съезде учителей русского языка (1904 г.) А.А. Шахматов выступил с речью «К вопросу об историческом преподавании русского языка в средних учебных заведениях», в которой А.А. Шахматов отметил целесообразность двухступенчатого изучения русского языка, имея в виду то обстоятельство, что история языка должна изучаться и в начальной, и в средней школе. По мнению лингвиста, исторический курс русского языка должен выглядеть следующим образом:

1. Элементарный курс грамматики в младших классах с указанием исторических изменений.

2. Элементарный курс истории русского языка в одном из старших классов.

Впоследствии многие лингвисты и методисты (Ф.Ф. Фортунатов, Л.В. Щерба, Ф.П. Филин и др.) настойчиво стремились связать преподавание русского языка в школе с его историей. Особо следует сказать о вышедшей в 1944 г. «Грамматике русского языка» Л.В. Щербы, которая возрождала традиции школы Ф.И. Буслаева. Все «странности» русского языка получают историческое объяснение, а вопросы теории освещаются с исторической точки зрения, например, судьба беглых гласных, чередование полногласных и неполногласных сочетаний, склонение существительных на –мя, образование причастий на –чий и т.п. Ученый последовательно направляет внимание учащихся на следующее: только проследив историю языкового явления с древнейших времен до современности, можно дать факту современного русского языка полное научное объяснение.

Незадолго до выхода «Грамматики» Л.В. Щербы Постановлением ЦК ВКПб был провозглашен историзм как принцип преподавания советской школы. Однако, несмотря на постановление, в школьном преподавании принцип историзма остается нереализованным. Утвердившийся нормативный подход к изучению родного языка приводит к тому, что к «Грамматике русского языка» Л.В. Щербы перестают обращаться.

Реализация принципа историзма как методического в изучении русского языка в 50-60-е годы в основном касалась «прослеживания исторических элемента» с целью комментария «устаревших» фактов языка (Никифоров, 1961, 6). В это время основное внимание уделялось практической направленности изучения грамматики современного русского языка, и поэтому, например, в учебнике русского языка С.Г. Бархударова и С.Е. Крючкова «отсутствуют исторические справки, так как учебник дает (и совершенно правильно) только обязательный для усвоения материал» (О воспитательных задачах преподавания русского языка в школе, 1965,) . Из школьных учебников постепенно исчезали разделы, посвященные возникновению речи, изменениям в лексике, истории звуков, истории форм, истории словарей (исчезло упоминание о словаре В.И. Даля, т.к. он построен по принципу «гнездования»), этимологии слов и понятие о принципах их историко-этимологического анализа, изъяты рассказы из истории языкознания о выдающихся русских ученых: М.В. Ломоносове, Ф.И. Буслаеве, А.А. Потебне, В.В. Виноградове.

Таким образом, принцип историзма в течение длительного времени провозглашался лишь формально и не находил должного применения в нашей школе. И лишь в последние годы активно заговорили об историческом аспекте в преподавании родного языка. Возвращение в школьную практику одного из действительно научных принципов преподавания русского языка в современных условиях поможет изменить отношение учащихся к родному языка, но для этого необходимо перейти к опыту историко-сопоставительного комментирования фактов современного языка.

Однако необходимо учитывать, что в школе, особенно в начальной принцип историзма не может быть реализован глубоко и последовательно в соответствии с реальными этапами эволюции языка, с учетом хронологии и языковых закономерностей. Причины этому следующие. Во-первых, современные школьные учебники по русскому языку практически лишены историко-лингвистических сведений и каких-либо исторических справок. Во-вторых, исторические сведения трудны для восприятия младшим школьникам в силу возрастных особенностей развития. Поэтому в начальной школе принцип историзма может быть реализован за счет применении историко-лингвистического комментирования языковых явлений и фактов. «Под историко-лингвистическим комментированием понимается использование на уроках русского языка или внеклассных занятиях доступных младших школьникам сведений об истории формирования фонетического, лексического, грамматического строя современного русского языка. Историко-лингвистический комментарий, используемый при изучении русского языка в начальной школе, наряду с традиционными задачами обучения родному языку, будет способствовать решению следующих задач:

· выработке у учащихся сознательное отношение к важнейшим особенностям лексического, морфемного, морфологического строя родного языка;

· расширению лингвистической компетенции младших школьников за счет исторических сведений о русском языке; 

· формированию диалектического взгляда на язык как меняющуюся систему, жизнь которой связана с историей и культурой народа» (Штрекер, 2003, 5-6). 


Л.А. Глинкина и А.П. Чередниченко справедливо отмечают, что «исторический принцип изложения языкового материала формирует диалектический взгляд на язык как меняющуюся систему, жизнь которой связана с историей и культурой народа, тем самым формирует понятие «генетическая память языка». Он воспитывает убеждение в том, что любая норма стабильна лишь относительно, что в языковом мире существуют, кроме очевидных, невидимые, разрушенные связи между звуками, морфемами, словами, формами, категориями. Они становятся прозрачными, будучи освещенными светом историко-лингвистической закономерности. Обретают ясность десятки разобщенных правил и исключений» (Глинкина, 2005, 3).
Внедрение историко-лингвистических сведений в практику обучения русскому языку связано с именами В.В. Иванова, З.И. Потихи (1985). По их мнению, историко-лингвистические сведения, которые сообщает учитель, не только повышают интерес учащихся к предмету, но также имеют общекультурное значение и общеобразовательную ценность.

Применительно к начальной школе в разработку проблемы реализации исторического аспекта в практике языкового образования значительный вклад внесла Н.Ю. Штрекер (Н.Ю.Штрекер,2003, 205). Н.Ю. Штрекер – автор учебного пособия «Основы методики обучения русскому языку в начальных классах», в котором содержится краткое описание фонетической и морфологической систем русского языка в сопоставлении с современным русским языком. Автором показаны возможности использования историко-лингвистических сведений на уроках русского языка и чтения в начальной классах. Цель данного пособия, как отмечается в предисловии, «помочь студентам осмыслить факты современного русского языка и сформировать у них положительное отношение и внутреннюю готовность к применению данных истории языка в своем преподавании» (Штрекер, 2003, 5).
В современной лингводидактике описываются различные пути, приемы, формы реализации исторического подхода к урокам родного языка в начальной школе. Наиболее часто предлагается использование элементов этимологического анализа (О.Н. Левушкина, 2001, В.Н. Кохично, 1998, Г.Н. Приступа, 1999 и др.) и культурно-исторического комментирование слов и фразеологизмов (В.В. Демичева 1998, 2005, Т.В. Яковлева 2004, 2005). Возможности использования исторических сведений в процессе формирования орфографического навыка учащихся (на материале традиционных написаний, а именно правописание жи и ши) рассматриваются Н.Ю. Штрекер (2005).
Конечно, в начальной школе историко-лингвистическое комментирование может быть использовано не в полном объеме, что обусловлено возрастными особенностями младших школьников. Нужно учитывать, что учащиеся начальной школы знакомы лишь с основами современного русского языка. И поэтому применительно к начальной школе можно говорить лишь об элементах историко-лингвистического комментирования тех или иных фактов русского языка. 

Значительным потенциалом в плане реализации принципа историзма обладает внеурочная деятельность, которая позволяет привлекать различный исторический материал. И поэтому актуальным становится отбор дидактического материала для внеклассных занятий. Считаем, что таким материалом может стать история возникновения русской письменности и алфавита. Н.Х. Джеканович справедливо отмечает, что «высокое культурное значение письма не подлежит сомнению, и тем поучительнее должно быть для нас его историческое развитие… Изучение этого интересного материала можно начинать уже в начальных классах, так как тема  позволяет использовать познавательный, живой и увлекательный материал» (Джеканович, 2006, 22).
1.2. История возникновения славянских азбук

Письменность – одно из самых важных культурных завоеваний человечества. Цивилизация возникает вместе с появлением письма. Без письма были бы невозможны те достижения науки, техники, культуры, которыми современный мир отличается от первобытного. «Письмо, - пишет Н.Н. Соколов, - одно из величайших изобретений человечества. Оно служит средством общения людей, позволят сохранить мысли и речь для себя, современников и потомства, передавать ее на расстояние. ... Письмо – двигатель культуры, науки и техники, социального прогресса (Соколов,1989, 5). Письмо, возникнув на определенном этапе исторического развития общества, стало основной формой языкового общения в широких границах времени и пространства. Позднее были изобретены другие средства и формы фиксации речи, хранении ее во времени и передачи на любые расстояния, земные и космические, но письмо продолжает удерживать положение основной формы фиксации, сохранения и передачи во времени и пространстве содержания речевых высказываний. 


Создателями славянского письма были братья Константин Философ (Кирилл) и Мефодий, и происхождение славянской письменности связано с их миссионерской и просветительской деятельностью. 


Национальная принадлежность братьев окончательно не установлена. Вероятнее всего, они были греками, но есть предположения и о славянском их происхождении. Родом Кирилл и Мефодий были из македонского города Солуни (современный город Салоники). Это были высокообразованные люди, знавшие несколько языков, в том числе и славянские, особенно македонские говоры древнеболгарского языка. Поэтому им была поручена греческим императором Михаилом миссия христианизации славян, предпринятая по просьбе моравского князя Ростислава в период после 863 года.

Кирилл и Мефодий должны были создать алфавит, приспособленный для славянских языков, и, используя этот алфавит, перевести с греческого на какой-либо славянский язык христианские богослужебные книги. Язык, для которого Кирилл и Мефодий создали письменность, позднее стали называть старославянским. Оригинальные письменные памятники эпохи Кирилла и Мефодия не сохранились. Теперь известны лишь более поздние, не ранее Х в., копии с них.


Старейшие из сохранившихся славянских тестов написаны двумя азбуками: глаголицей и кириллицей. Азбуки эти по начертанию букв, по характеру письма очень не похожи одна на другую. 


Кириллица является той славянской азбукой, которая лежит в основе современного русского, украинского, белорусского, болгарского, сербского и македонского алфавитов. По своему происхождению кириллица является исторически сложившимся письмом. В основе ее лежит так называемое уставное (унциальное) греческое письмо, дополненное буквами для специфически славянских звуков, которые стилизованы под греческий унциал. Такими буквами являются    и др., взятые, видимо, из какого-то другого источника. В кирилловскую азбуку перешли все 24 буквы греческого алфавита в их прописном варианте, но сверх того в ней было еще 19 новых букв, служивших для обозначения славянских звуков. Следовательно, в кириллице было 43 буквы, но не сразу, а после периода ее самостоятельного развития. 

Глаголица представляет весьма своеобразное, замысловатое, петлеобразное письмо, которое длительное время в несколько измененном, угловатом виде использовалось у хорватов (до XVII в.). Однако в качестве церковного письма в X-XII в.в. эта азбука имела широкое распространение, и в этой функции она используется в Хорватии до настоящего времени.


Вопрос о происхождении глаголицы до настоящего времени является дискуссионным. Существует очень много разных версий, связывающих происхождение глаголицы с тем или иным алфавитом. Так, В. Ягич связывает глаголицу с греческим письмом, но не уставным, а курсивным (минускульным) письмом. Ф.Ф. Фортунатов, А.М. Селищев указывали на связь глаголицы с древнееврейским и коптским письмом. Были также попытки связать глаголицу с армянским и грузинским алфавитами. Однако «все попытки рассмотреть глаголицу как исторически сложившееся письмо положительных результатов не принесли. Поэтому в последнее время в работах разных ученых все чаще звучит мысль о том, что глаголица есть искусственно созданный для нужд церковной письменности алфавит, плод индивидуального изобретательства» (Иванова, 1997, 15). 


Самые ранние записи, сделанные на старославянском языке, обнаружены на развалинах храма царя Симеона. Датируются они концом IX в. Одна из записей сделана кириллицей, другая – глаголицей. Ни в одном из исторических источников не сказано, какую именно из азбук изобрел Кирилл, нигде не сказано и о том, что он изобрел две азбуки. Малочисленность исторических сведений о славянских азбуках и их создателях порождает ряд вопросов:

1. Существует ли связь между азбуками?

2. Какую из азбук создал Кирилл?

3. Как и когда появилась вторая азбука?

Подробный анализ различных точек зрения по данным вопросам представлен Т.И. Ивановой (1997). Она отмечает, что за более чем двухсотлетний период развития славистики возникло четыре концепции, отвечающих на эти вопросы.

1. Ряд ученых считает, что у славян была письменность до Кирилла; докиролловским письмом было глаголица, Кирилл же создал кириллицу (В.И. Григорович, П.Я. Черных).

2. Другие ученые, наоборот, считают, что докирилловским письмом было письмо, созданное на основе греческого алфавита  и получившее впоследствии название кириллицы; сам же Кирилл создал глаголицу (Е. Георгиев, Е.Э. Гранстрем).

3. Третьи ученые отрицают наличие письменности у славян до Кирилла; Кирилл, по их мнению, создал глаголицу, а кириллицу создал кто-то из учеников Мефодия – Климент Охридинский или Константин Болгарский (И.В. Ягич, А.М. Селищев, Г.А. Ильинский).

4. Четвертая группа ученых также отрицает наличие письменности до Кирилла; Кирилл создал кириллицу, а глаголицу изобрели позднее в качестве славянской тайнописи, когда славянская письменность подверглась гонению со стороны католического духовенства (И.И. Срезневский, А.И. Соболевский) (Иванова, 1997, 26-29).


Наиболее убедительной представляется последняя точка зрения. Следует отметить, что всеми учеными признается тот факт, что кириллическая азбука является исторической, созданной на основе другого письма. Именно так создавались почти все алфавиты: финикийский - на основе древнеегипетского, греческий – на основе финикийского, латинский – на основе греческого. А кириллица возникла исторически на основе греческого алфавита. 


Что же касается глаголицы, как мы уже отмечали, сейчас признается ее искусственный характер, так как начертания букв глаголицы не походят на известные алфавиты того времени. Именно этот факт является самым сильным аргументом в пользу приоритета кириллицы. «Кирилл прекрасно знал и любил греческий язык, был миссионером Восточно-православной церкви, в его задачу входило вовлечение славян в орбиту греческой Церкви», – пишет академик А.М. Камчатнов, задаваясь далее вопросом: «Зачем же ему (Кириллу) было создавать письмо, отдаляющее славян от греков, затрудняющее восприятие Писания теми, кто знал греческий язык» (Камчатнов, 2000,18).


Вторая азбука (глаголица) была создана, вероятно, уже после смерти Мефодия (885 г.) для того, чтобы переписать славянские богослужебные книги тайнописью и тем самым спасти их от уничтожения. Создателем этой азбуки, по мнению ученых, мог быть Горазд, который являлся ближайшим учеником и преемником Мефодия и обладал необходимой подготовкой для такой работы. Подобная точка зрения нашла отражение в уже названной нами работе Истрина В.М. «1100 лет славянской азбуки» (Истрин, 1988,51- 59). 


После принятия христианства кириллическая азбука вместе с богослужебными книгами получила широкое распространение на Руси. При этом мы должны отметить, что по вопросу о происхождении письма у восточных славян также ведутся споры. Известны две основные гипотезы. И первая из них как раз и связывает происхождение письменности с принятием христианства. 


Дата официального крещения Руси – 988 год. После того, как было принято христианство, на Руси распространились богослужебные книги, переведенные с греческого языка на старославянский язык. Поскольку письменность получила на Руси широкое распространение именно после принятия христианства, а первые датированные рукописи относятся к периоду после X века, делается вывод, что письменность появилась на Руси именно после принятия христианства и была, следовательно, старославянской, а уже позже возникла собственно русская письменность. Такой точки зрения придерживаются лингвисты В.И. Борковский, П.С. Кузнецов и др.


Согласно второй гипотезе, письменность существовала на Руси еще до принятия христианства. В пользу второй точки зрения приводятся следующие доказательства:

1. В 8-ой главе «Жития Кирилла» говорится о том, что, будучи в 860 г. в г. Корсуни, он «обрел евангелие, писанное роськими письменами», нашел также человека, умевшего читать это евангелие и сам вскоре выучился читать «по-русски».

2. Славянский писатель Храбр (IX-X в.в.) указывал, что славяне еще до Кирилла и Мефодия умели писать, но пользовались для этого «чертами и резами».

3. Об этом же свидетельствуют древние путешественники: араб Ибн-Фолдан, бывший послом на Руси в 920-21 г.г. сообщает, что при погребении русского купца над его могилой было поставлено дерево, а на нем написаны имена покойника и русского царя; арабский географ Эль-Массуди (умер в 956 г.) сообщает, что видел в русском храме написанное на камне пророчество.

4. В летописи «Повесть временных лет» говорится о «учении книжном» еще до крещения Руси.

5. В качестве доказательства часто приводится так называемая Гнездовская надпись, которая, как считают археологи, относится к первой четверти Х века. Эта надпись на глиняном сосуде, осколки которого были найдены в 1949 г. при раскопках кургана около с. Гнездово близ Смоленска. Надпись была сделана, по-видимому, гончаром при обжиге сосуда.

На позиции признания существования дохристианской письменности на Руси стоит академик Д.С. Лихачев, который изучал различные доказательства наличия докирриллического письма. Он писал, в частности, следующее: «Многообразие применения письменности свидетельствует, что к Х веку письменность прошла уже сравнительно долгий путь развития. Должно было пройти, по крайней мере, не менее века, а всего вероятнее, и значительно больше, чтобы письменность смогла получить столь разнообразное применение» (Лихачев, 1989, 34).


Ученый В.А. Истрин, в своей монографии «Возникновение и развитие письма», рассматривая, в частности, интересующий нас вопрос, предполагает такой, в общих чертах, путь формирования и развития письма у славян: первоначально письмо типа «черт и резов», затем протокирилловское (предшествующее кирилловскому) письмо на базе греческого. Это протокирилловское письмо и было переработано Кириллом. Глаголица, по мнению, В.А. Истрина, была создана позже, учениками Кирилла. Затем глаголица, как менее удобная была вытеснена кириллицей (Истрин, 1965,31-45).


Как видим, имеются, в основном, косвенные данные о наличии письма у восточных славян в дохристианский период. Кроме того, данных сравнительно немного и к тому же они допускают разные толкования. Сами образцы письменности не сохранились. Все это поддерживает существование первой гипотезы, согласно которой Кирилл и Мефодий признаются создателями славянской письменности.

1.3. История русского алфавита

Алфавит – «это упорядоченная совокупность букв, употребляемых в какой-либо письменности, характеризующаяся: 1) составом/количество букв, 2) порядком букв в перечне, 3) начертанием, 4) названиями и 5) звуковыми значениями букв» (Ветвицкий, 1974, 40).

Как мы уже отмечали, современный русский алфавит является непосредственным продолжением одной из старославянских азбук - кириллицы. Поскольку кириллица возникла на основе греческого алфавита, который, как уже было отмечено ранее, возник на базе финикийского алфавитного письма, то предыстория русского письма занимает несколько тысячелетий. Но примерно тысячелетие продолжается уже и собственная его история, основными этапами которой являются само возникновение русского письма (конец Х в.), введение книгопечатания (середина ХVI), реформы Петра I (начало ХVIII в.), академические реформы азбуки в первой половине и в середине ХVIII в., реформа орфографии в первые годы Советской власти.


Кириллица была воспринята русскими книжниками в полном ее составе, но на протяжении почти тысячелетней истории собственно русского письма в ней произошли значительные перемены, которые коснулись как буквенного состава азбуки, так и звукового значения некоторых букв. Кроме того, другим стало начертание многих букв, произошла смена названий букв, частично изменился порядок букв в их алфавитном перечне. Таким образом, изменение коснулось всех сторон алфавитной системы.

Изменение буквенного состава проявилось в том, что русская азбука, в сравнении с кириллицей, утратила одни буквы и приобрела другие. Современный русский алфавит содержит 33 буквы, в то время как старославянская кириллица содержала 43 буквы. Состав азбуки уменьшился, таким образом, на 10 знаков. Но поскольку русская азбука не только утратила некоторые буквы, но и приобрела, то общее количество утраченных кириллических букв составляет 14 букв.


Причина выпадения букв из азбуки в том, что некоторые буквы кириллицы были дублетными, то есть, использовались для обозначения одного и того звука. Так, звук [и] в кириллической графике передавался тремя буквами:  (и),  (иже),   (ижица). Две буквы (ферт и фита) использовались для обозначения звука [ ф ] и т.д. Как правило, при выборе буквы предпочтение получали те, которые имели большую употребительность и были более просты по начертанию.


Новыми буквами в русском алфавите являются э, й, ё, я. 

В целом, хронология выпадения лишних букв из русской азбуки такова:

1. До реформы Петра I : (юсы и йотированные буквы).

2. В реформу Петра I:  (пси),  (омега),  (е носовое).

3. В ХYIII в., после Петра I: (кси), (зело).

4. В реформу 1917-1918 гг.: (фита),  (и), (ижица),  (ять).

Таким образом, буквенный состав современного русского алфавита складывается из трех частей:

1) буквы, восходящие через славянскую кириллицу к греческому алфавиту: а, в, г, д, е, з, и, к, л, м, н, о, п, р, с, т, ф, х – 18 букв;

2) буквы, идущие только от кириллицы (без греческой основы): б, ж, г, ш, щ, ц, у, ю, ъ, ы, ь,  – 11 букв;

3) собственно русские буквы: э, й, ё, я – 4 буквы.

Изменение звукового значения отмечается в истории русского письма у многих букв. В новом значении стали употреблять юсы: в старославянском они обозначали носовые гласные, а в русском – чистые, поэтому они и стали дублетами букв у, ю, я. В самом русском письме со временем изменилось значение буквы ять : по своему звуковому значению она перестала отличаться от буквы е и, следовательно, стала ее дублетом. 

В плане изменения звукового значения наиболее интересной является судьба букв Ъ и Ь. Первоначально они обозначали, так называемые, редуцированные гласные: сънъ, дьнь. Примерно в ХII в. редуцированные звуки в русском языке перестали существовать: исчезли вообще или перешли в гласные полного образования – [о] или [е]. Буквы Ъ и Ь сохранились, но стали употребляться уже в другом значении: буква Ь стала разделительным знаком (вьюга) и знаком мягкости (тень, письмо), а позднее еще и знаком грамматических форм (плачь, ср. плач: повелительное наклонение глагола и существительное мужского рода), а Ъ – разделительным знаком (въехал) и знаком твердости (домъ), а позднее – только разделительным.

Изменение начертания в той или иной мере проявилось у всех букв русской азбуки. Это было связано с постепенным изменением почерков (устав, полуустав, скоропись), а затем введением книгопечатания, с заменой старославянской кириллицы гражданской азбукой, с последующим изменением скорописных почерков и печатных шрифтов.

В русском рукописном письме различают три основных типа почерков: устав (с начала письменности до середины XVI в.), полуустав (с середины XIV в. до ХVII в.), скоропись (с конца ХIV в. до настоящего времени). Первый печатный шрифт был создан на основе полуустава. Полууставный шрифт во всеобщем употреблении в печати находился до введения гражданской азбуки (нач. ХVIII в.), а потом был оставлен только для нужд церковной печати. Гражданская азбука и гражданский шрифт были созданы в годы реформ Петра I.

Устав характеризовался четким, каллиграфическим начертанием букв: каждая буква писалась отдельно от других,  без соединений, и почти перпендикулярно к строке, без наклона; высота и ширина букв была почти одинаковой, буквы получались квадратными.

Полуустав отличался от устава меньшей строгостью начертаний букв, наклонным их расположением; буквы были мельче.

Скоропись – связное написание букв, с росчерками, со значительным наклоном, чаще вправо, но иногда и влево.

Одновременно со скорописью появилась и так называемая вязь – орнаментное письмо с переплетением букв, вставками одной буквы в другую и т.п. Вязь применялась главным образом в заглавиях и большого влияния на эволюцию начертаний букв не имела.

Полуустав в печати XVI – XVII вв. претерпел упрощение.

Введение гражданской азбуки и гражданского шрифта было весьма значительным изменением внешнего вида русского письма: буквы получили более округлые формы вместо старых, угловатых.

Постепенно, начиная с XVI в., сложились существующие теперь в письме и печати начертательные разновидности букв – прописные, или большие, заглавные, и строчные, или малые буквы.

Печатные шрифты и рукописные начертания букв, если иметь в виду школьные азбуки и прописи, более или менее стабилизировались уже к концу XVIII в. Индивидуальные почерки продолжали меняться, конечно, и позднее, в значительных пределах они варьируются и теперь. Изменяются и печатные шрифты.

Современные названия русских букв – «а», «бэ», «вэ» и т. д. стали употребляться сравнительно недавно, не более века назад. Они заменили собой «старые названия – «аз», «буки», «веди», «глаголь» и т.д., пришедшие на Русь вместе со старославянской кириллицей и просуществовавшие почти тысячелетие.


Смена названий букв была, однако, не кратковременным актом, а длительным процессом, занявшим около столетия. Новые названия отмечаются уже со второй половины XVIII в., однако старые названия продержались в школьных азбуках вплоть до 1917 г.

Старые названия букв теперь не употребляются, но они не исчезли бесследно: все они приводятся современными толковыми словарями как архаизмы – «старинные» или «устарелые» названия – или как историзмы – названия вышедших из употребления букв «ять», «ижица» и т.д. Многие из старых названий в переносном значении используются в составе устойчивых выражений: начинать с азов (с самого начала), от аза до ижицы (с начала до конца), стоять фертом (стоять подбоченясь, так, что похоже на букву ф).

Новые названия русских букв лучше, удобнее старых: они короче, употребляются только как названия букв, не совпадал по звучанию ни с какими другими словами. Новые названия букв значительно облегчили процесс первоначального обучения грамоте, особенно чтению. В старину при обучении грамоте и в период усвоения правил чтения сначала называли буквы, затем из них образовывали склады (слоги) и только потом – слова. Слово базаръ, например, читалось так: «буки-аз» - ба, «земля –аз-рцы-ер» – зар, - ба – зар.

Порядок букв в алфавите оказался наиболее устойчивым его качеством. Некоторые изменения здесь произошли лишь в результате выпадения отдельных букв и, как следствие этого, общего сжатия алфавита, а также потому, что новые буквы большей частью были вставлены внутрь алфавита и произошла раздвижка ранее соседних букв: е, ё, ж, з, и, й, к,…ъ, ы, ь, э, ю; только я встало в самый конец азбуки.


Такова, в целом, история становления современного русского алфавита, который содержит сейчас 33 буквы.


Буквы современного русского алфавита, как и буквы других алфавитов, «имеют две функции: 1) перцептивную – быть объектом восприятия (мы их читаем и пишем) и 2) сигнификативную – иметь способность различать значимые элементы языка: морфемы, слова и т.д. В идеальном алфавите количество букв должно соответствовать количеству фонем языка, т.е. каждая буква должна обозначать всегда одну и ту же фонему. Однако таких идеальных алфавитов не существует» (Современный русский язык, 1999,161). Так, например, в русском алфавите есть буквы, обозначающие два звука (я, ё, ю, е), и буквы, не обозначающие никаких звуков (ъ, ь).

С точки зрения значения буквы современного русского алфавита делятся на две группы: 1) однозначные, 2) двузначные. Однозначные буквы всегда обозначают один и тот же звук. Однозначными являются гласные а, о, у, ы, э и согласные ж, ш, ц, ч, щ, й.

Двузначные буквы имеют двоякое звуковое значение, они могут обозначать разные звуки в зависимости от того, какая буква стоит рядом. Так, в сочетании с гласными а, у, о, ы, э согласная буква обозначает твердые звуки; в сочетании с буквами я, ё, и, е, ю они обозначают мягкие согласные. Двузначные гласные буквы: я, ю, ё, е, и; двузначные согласные буквы: б, в, г, д, з, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х.

Следует отметить, что все буквы, кроме й (а также ъ и ь), в своих алфавитных значениях отражают основные варианты фонем, т.е. звуки абсолютно сильных позиций. Нет ни одной буквы, кроме й, которая своим алфавитным значением отражала бы какой-либо звук слабой позиции, отличный от звуков сильной позиции; только буква й соответствует слабому варианту звука йот. «С этим, - пишет В.Ф. Иванова, - связана одна из существенных особенностей современного русского письма: так как звуки слабых позиций не имеют в алфавите «собственных» букв, то они, по необходимости, могут обозначаться теми же буквами, что и звуки сильных позиций» (Иванова, 1991,15).

Названия букв русского алфавита могут быть индивидуальные и комплексные. Комплексные названия обозначают классы букв. В русском алфавите 10 гласных букв: а, е, ё, и, о, у, ы, э, ю, я; 21 согласная буква: б, в, г, д, ж, з, й, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, ш, щ. Буквы ъ и ь звуков (фонем) не обозначают, поэтому их иногда называют безгласными. Буквы ж, ч, ш, щ, называют шипящими;  буквы е, ё, ю, я – йотированными. 

Индивидуальные названия букв образуются по-разному. Названия гласных букв – двух типов: 1) названия букв а, и, о, у, ы, э состоят из одного гласного звука: [а], [и], [о], [у], [ы], [э]; 2) названия букв е, ё, ю, я состоят из гласного звука и предшествующего ему согласного [j]: [jэ], [jo], [jy], [ja].

Названия согласных букв - четырех типов (первые три образованы в соответствии с названиями букв латиницы):

1. Названия букв б, в, г, д, ж, з, п, т, ц, ч состоят из соответствующего согласного звука и следующего за ним [э]: [бэ], [вэ] и т.д. 

2. Названия букв л, м, н состоят из соответствующего согласного звука и предшествующего [э]: [эл], [эм], [эн] и т.д.; мягкость согласного в названии буквы л в отличие от твердости остальных согласных названиях букв объясняется тем, что в латинице ей соответствует L, а в названии русской буквы «полумягкий» [L] заменялся мягким [л];

3. Названия букв к, х, ш, щ состоят из соответствующего согласного звука и последующего [а]: [ка]; [ха] и т.д.;

3. Буква й с начала XVIII в., когда появилась в нашем алфавите, называлась «и с краткой»; по значку «кратка» над буквой (это название было образовано по типу названия имевшейся тогда в алфавите буквы i – «и с точкой»); во второй половине ХIХ в. по предложению Я.К. Грота букву й стали называть «и краткое». 

Современный русский алфавит в начертательном отношении состоит как бы из четырех начертательных разновидностей алфавита, включает в себя четыре начертательные разновидности каждой буквы: 1) печатные буквы прописные; 2) печатные буквы строчные; 3) рукописные буквы прописные; 4) рукописные буквы строчные. Различие печатных и рукописных букв связано лишь с техникой письма – собственно письмо и печать («машинное письмо»). Никакой особой функцией это различие не имеет. Различие  прописных и строчных букв, прежде всего, функционально: прописные буквы в современном русском письме выделяют начало текста, начало самостоятельных предложений (после определенных знаков препинания), имена собственные и некоторые другие категории слов; буквенные и некоторые звуковые аббревиатуры пишутся полностью прописными буквами: ООН и т.п. 

Начертательные разновидности каждой буквы в научной литературе принято называть «аллографами» одной и той же «графемы», а «графема – это, таким образом, абстрактная единица, имеющая четыре формы выражения, например: А а, А а (Иванова, 1991, 18).


Таким образом, современный русский алфавит представляет четко организованную систему, хорошо приспособленную для записи звучащей речи. История русского алфавита своими корнями, как мы уже отмечали, уходит в глубокое прошлое. Современные школьные учебники практически не знакомят учащихся с историей письма и алфавита.

Выводы по первой главе
Современная методика рассматривает историзм как один из важнейших принципов изучения русского языка, суть которого состоит в том, чтобы сформировать у учащихся представление о языке как о развивающемся, изменяющемся явлении, отразившем в себе историю народа. В начальной школе принцип историзма может быть реализован за счет применении историко-лингвистического комментирования языковых явлений и фактов. Под историко-лингвистическим комментированием понимается использование на уроках русского языка или внеклассных занятиях доступных младших школьникам сведений об истории формирования фонетического, лексического, грамматического строя современного русского языка.
Письменность – важнейшее культурное завоевание человечества. Письмо – явление очень сложное; оно прошло длительный, измеряемый тысячелетиями путь развития. Зарождение и первые попытки письма относятся к эпохе разложения первобытно-родового строя и образования обширных человеческих коллективов – больших племен и союзов племен. 

Создатели славянского письма - братья Константин Философ (Кирилл) и Мефодий. Старейшие из сохранившихся славянских тестов написаны двумя азбуками: глаголицей и кириллицей. По своему происхождению кириллица является исторически сложившимся письмом. В основе ее лежит уставное (унциальное) греческое письмо, дополненное буквами для специфически славянских звуков. Глаголица представляет весьма своеобразное, замысловатое, петлеобразное письмо, которое длительное время в несколько измененном, угловатом виде использовалось у хорватов (до XVII в.). В качестве церковного письма в X-XII в.в. эта азбука имела широкое распространение, и в этой функции она используется в Хорватии до настоящего времени.

Современный русский алфавит является непосредственным продолжением одной из старославянских азбук - кириллицы. Кириллица была воспринята русскими книжниками в полном ее составе, но на протяжении почти тысячелетней истории собственно русского письма в ней произошли значительные перемены, которые коснулись буквенного состава азбуки и звукового значения некоторых букв. Современный русский алфавит представляет четко организованную систему, хорошо приспособленную для записи звучащей речи. История русского алфавита своими корнями уходит в глубокое прошлое. Современные школьные учебники практически не знакомят учащихся с историей письма и алфавита.

Глава 2. Методические основы   реализации  принципа историзма

                в процессе внеурочной  деятельности по русскому языку

   (на материале графики)

2.1. Виды и формы внеурочной деятельности по русскому языку
В новом Федеральном государственном образовательном стандарте внеурочной деятельности школьника уделено особое внимание, определяется пространство и время в образовательном процессе. При этом «важно иметь в виду, что внеурочная деятельность - это отнюдь не механическая добавка к основному общему образованию, призванная компенсировать недостатки работы с отстающими или одарёнными детьми. Главное при этом - осуществить взаимосвязь и преемственность общего и дополнительного образования как механизма обеспечения полноты и цельности образования» (Примерные программы внеурочной деятельности, 2011,3).

Внеурочная деятельность учащихся объединяет все виды деятельности школьников (кроме учебной деятельности и на уроке), в которых возможно и целесообразно решение задач их воспитания и социологизации.

Сейчас разработано большое значительное количество разных программ внеурочной деятельности, многие из них весьма удачны и интересны. Однако разработчиками современных программ не учитывается такой важнейший принцип, на который должна опираться внеурочная деятельность – принцип связи внеурочной и урочной деятельности. Сущность принципа связи внеурочной работы с уроками русского языка заключается в том, что основой для внеурочной работы являются знания, полученные учащимися на уроках. Опираясь на эти знания, учитель совершенствует умения и навыки школьников. Урок русского языка не может вместить того, что интересует учащихся, и все то, что необходимо для практического овладения русским языком. Внеурочная деятельность создает благоприятные условия для удовлетворения индивидуальных интересов учащихся и для развития речевых умений и навыков. На внеурочных занятиях учащиеся выходят за тесные рамки учебников, приобретают многие жизненно необходимые навыки – учатся самостоятельно подбирать и анализировать языковой материал, пользоваться справочной литературой, оформлять результаты собственных исследований. 
Считаем, что среди внеурочных программ, реализуемых школой, обязательно должны быть программы, направленные на языковое образование и развитие учащихся.
Необходимость организации внеурочной деятельности по русскому языку обусловлена тем, что в системе школьного образования учебный предмет «Русский язык» занимает центральное место, при этом его приоритетность нашла убедительное обоснование в трудах отечественных лингвистов и методистов. Начальная школа – это прежде всего школа родного языка, и «преподавание отечественного языка в первоначальном обучении составляет предмет главный, центральный, входящий во все другие предметы и собирающий в себе их результаты» (Ушинский, 1999, 303). 

В настоящее время поиск различных форм и видов внеурочной познавательной деятельности для начальной школы – актуальная задача. Под формой в педагогической литературе понимают варианты организации учебного процесса, композиционное построение воспитательного мероприятия (Педагогика, 1998,78). 

Внеурочная деятельность по русскому языку, как и по любой другой школьной дисциплине, - это неотъемлемая часть учебно-воспитательного процесса, без которой в современных условиях нельзя представить нормально организованной работы начальной школы. Внеурочная деятельность является мощным дополнительным средством формирования у школьников интереса к предмету, как средство расширения и углубления знаний, приобретаемых детьми на уроках.

В методической литературе разработаны различные классификации внеурочной деятельности: по охвату учащихся, по способу подачи языкового материала, по частоте проведения.

По охвату учащихся принято различать индивидуальные, групповые и массовые формы внеурочной работы. 
К индивидуальным формам относятся: заучивание наизусть стихотворений, работа над речью (например, при подготовке инсценировок к утреннику), чтение детских книг и др. Все эти формы индивидуальной работы являются по существу подготовительным этапом к проведению групповых и массовых внеклассных мероприятий.

К групповым формам относятся следующие: кружок, факультатив, клуб, экскурсия (в библиотеку, в музей, на природу и др.), викторина, устный журнал, олимпиада и некоторые другие. 
К массовым формам внеурочной работы относятся: утренники, праздники, конкурсы, олимпиады  и т.п. 

По способу подачи языкового материала выделяют следующие формы внеурочной работы: – устные и письменные. Во внеурочной работе по русскому языку преобладают, особенно в младших классах, устные формы. К письменным формам внеурочной деятельности по русскому языку относятся стенная газета, бюллетени, стенды. Все они характеризуются массовостью: вывешенные на видном месте, они становятся достоянием учащихся всей школы.

По частоте проведения различают систематические (постоянные) и эпизодические (разовые) формы внеурочной деятельности. Постоянные формы работы должны проводиться систематически, по особому расписанию, разовые - эпизодически, один-два раза в год. Например, регулярно проводятся занятия кружка русского языка; регулярно (раз месяц) выпускается стенная газета. Такие массовые виды внеклассной работы, как утренник, олимпиада, дни русского языка, проводятся обычно эпизодически, один-два раза в год. 

Поскольку в соответствии с ФГОС внеурочная деятельность должна реализовываться регулярно и постоянно, то наибольшую актуальность приобретают групповые формы работы. Именно такая форма как кружок позволяет организовать систематическую и целенаправленную работу с постоянным составом участников. Однако в процессе реализации различных программ внеурочной деятельности по русскому языку вполне применимы и индивидуальные, и групповые формы работы, которые могут использоваться «внутри» групповых форм работы. Так, например, участники кружка могут выпускать стенную газету, готовить утренники или устные журналы. Для младших школьников, посещающих какой-либо кружок, учителем могут быть проведены олимпиады, викторины, конкурсы, а участники кружков могут организовать в школе дни русского языка.

Все вышеперечисленные формы внеурочной деятельности тесно связаны между собой. При разработке программ внеурочной деятельности учителю необходимо учитывать частоту проведения, а также методику подготовки и проведения тех или иных видов мероприятий. Планировать работу необходимо так, чтобы она не создавала перегрузки учащихся и в тоже время обеспечивала их равномерную, регулярную работу по овладению русским языком в период обучения в начальной школе. Методика проведения внеурочных занятий предусматривает активное участие учащихся, как в их проведении, так и в подготовке к ним.

На внеурочных занятиях и в процессе подготовки к ним обязательно предусматриваются такие задания, упражнения, которые требуют от учащихся наблюдения над живой устной и письменной речью, самостоятельного анализа, обобщений и выводов. Обычно такого рода задания идут в плане собирания и коллекционирования загадок, пословиц, поговорок, крылатых слов, диалектных названий, топонимов и т.п. Выполняя такие задания, младшие школьники знакомятся с доступной им лингвистической литературой, участвуют в конкурсах на придумывание лучшей загадки, рассказа по заданной теме. Кроме того, такой подход позволит формировать стремление самостоятельно добывать знания, а также вооружит младших школьников элементарными навыками исследовательской работы. 

Каждая из форм деятельности имеет несколько видов, которые отличаются друг от друга методикой проведения, объемом используемого языкового материала, характером участия школьников в работе. 

В методической литературе выделяют следующие виды внеурочной работы: уголок русского языка, викторина, олимпиада, беседа, кружок, устный журнал, лингвистический праздник, неделя русского языка. 

Наиболее эффективным видом работы для организации внеурочной познавательной деятельности является кружок русского языка. Кружок русского языка обычно создается для учащихся одного возраста. Основу кружка составляют, как правило, школьники, интересующиеся русским языком. Однако, кроме них, в кружке могут оказаться и ученики, интерес которых выражен не так ярко. В этом случае «занятия в кружке нередко являются тем необходимым толчком, который способствует появлению и дальнейшему развитию интереса к предмету, улучшению успеваемости» (Ушаков, 1985, 122). 

Рекомендуемое количество участников кружка – 10-12 человек. При большем количестве возможно создание двух кружков с единой или разной тематикой, а также организация в пределах кружка нескольких секций. 

В практике кружковой работы сложилась традиция проводить занятия кружка раз в две недели. Однако, «вариант «раз в две недели» допустим в работе со старшими подростками, где на одно занятие отводится до полутора часов, где ученики получают довольно сложные задания для самостоятельных наблюдений, где не только от учителя, но и от ученика требуется серьезная подготовка перед каждой встречей» (Ушаков 1985: 123). При организации кружка с младшими школьниками занятия рекомендуется проводить чаще. Новый стандарт позволяет проводить занятия кружка два раза в неделю. Считаем, что именно такие еженедельные встречи с младшими школьниками не дадут погаснуть интересу, сделают работу по-настоящему систематической и более эффективной.

На кружковых занятиях используются различные методы обучения: слово учителя (сообщение, объяснение, рассказ), беседа, наблюдения над языком, лингвистический эксперимент, упражнения и т.д. Важную роль в процессе кружковой работы играет самостоятельная работа кружковцев. Занятия кружка будут проходить значительно плодотворнее, если школьники участвуют в подготовительной работе: пользуясь рекомендованной литературой, готовят сообщения, подбирают материал для занятий, копируют по образцу некоторые игры, изготовляют наглядные пособия, стенды и т.д.

Именно этот вид работы позволяет организовать систематическую внеурочную деятельность по русскому языку с младшими школьниками, поэтому он представляет наибольший интерес в плане реализации основных задач ФГОС, который актуализирует внеурочную деятельность во всех без исключения образовательных учреждениях. Этот вид внеурочной деятельности признан систематизировать и углублять знания, расширять кругозор младших школьников. Лингвистический кружок создает условия для развития познавательного интереса к языку, реализации интеллектуальных и творческих способностей учеников. 

Однако в рамках реализации программ внеурочной деятельности могут быть использованы и эпизодические формы работы, которые также являются важной частью внеурочной познавательной деятельности по русскому языку.

Так, уголок русского языка может стать организующим центром всей внеурочной деятельности по русскому языку в школе. Он должен помещаться на таком месте, где удобно расположить материал и где все учащиеся могут познакомиться с ним. Это место должно быть хорошо освещено. Уголок русского языка – это центр популяризации знаний о родном языке. Помещенные здесь материалы должны регулярно меняться. Нет необходимости менять весь материал сразу. В некоторых разделах он может находиться месяц, а для других - достаточно двух недель. Материалы уголка родного языка, как правило, размещаются по разделам. Руководящая роль в создании стенной печати, подборе и оформлении материалов принадлежит учителю; но посильную помощь оказывают и учащиеся, и родители.

Ещё один вид организации внеурочных занятий – викторина. «Это форма интеллектуальной игры, где успех достигается за счет наибольшего количества правильных ответов. Следовательно, основой служат знания учащихся и вопросно-ответная форма проведения» (Пашкова, 2006,87). 

Методика проведения викторины характеризуется следующими особенностями. Намечается день проведения викторины, готовятся вопросы, обязательно занимательные, с секретом или языковой загадкой. Вопросы задает ведущий, в начальной школе эту роль обычно выполняет учитель. 

Викторина может быть проведена как итоговое внеурочное занятие по завершении изучения темы, по завершении учебной четверти или в конце учебного года. Целью ее будет подведение итогов реализации той или иной внеурочной программы по русскому языку.

В методической литературе викторины классифицируются по различным признакам. Так, в зависимости от формы проведения викторины могут быть устными и письменными. В зависимости от предлагаемого материала викторина может быть тематической, когда вопросы объединяются одной темой, либо нетематической, предлагающей вопросы, связанные с различными темами (Организация внеклассной работы по русскому языку,1999, 78). 

Важнейшим средством вовлечения учащихся во внеурочную познавательную деятельность являются олимпиады. Важнейшая задача олимпиады – развитие у школьников интереса к предмету, воспитание потребности самостоятельно изучать предмет, знакомится с научно-популярной литературой, справочниками и словарями. «Олимпиада – это всегда и соревнование, и праздник, позволяющий проявить смекалку, сообразительность, продемонстрировать свою эрудицию, умение логически и нестандартно мыслить» (Петленко,2001,6).

Учебная олимпиада характеризуется как «соревнование, в ходе которого учащимися решается целый ряд мыслительных задач с целью определения личного первенства» (Панов,1980,67). Олимпиада по русскому языку обычно проводится в несколько туров. Первый тур предполагает участие всех учащихся класса или школы. Поэтому олимпиадные задания на этом этапе должны быть наиболее доступными, рассчитанными даже на слабоуспевающих учеников. Первый тур обычно проводится как письменное домашнее задание, время выполнения которого принято ограничивать. Наиболее благоприятным является срок от 3 до 7 дней. За это время каждый ученик имеет возможность пойти в библиотеку, изучить рекомендованную учителем литературу. 

Второй тур олимпиады проводится в классе. Его участниками являются победители первого тура. Как правило, при удачном подборе заданий для первого тура, учитывающем уровень знаний учащихся этого класса, ко второму туру допускается более 50 % школьников. Итоги первого тура должны быть обязательно обсуждены на одном из внеурочных занятий или уроков, при этом совместно разбираются те задания, с которыми учащиеся не справились. Этот этап олимпиады особенно важен, так как ученики, не допущенные к участию во втором туре, должны обязательно узнать оценку их работы, должны быть поощрены учителем. 

Задания для второго тура олимпиады должны быть несколько сложнее, чем задания первого тура. В то же время формулировки вопросов не должны значительно отличаться от того, с чем учащиеся уже сталкивались, так как многие учащиеся теряются от неожиданных формулировок вопросов. После проверки письменных конкурсных работ участников второго тура олимпиады учитель выявляет победителей. Их имена могут быть упомянуты в стенной газете или в специально выпущенном бюллетене, посвященном итогам олимпиады. С итогами олимпиады обязательно должны быть ознакомлены все ученики класса.

Устный журнал – одна из свободных форм внеурочной деятельности, предполагающая большую свободу в выборе тематики, периодичности, возрастных особенностей учащихся. «Это познавательное дело-обозрение, представляющее собой серию коротких выступлений (страничек) на темы окружающей жизни, искусства, литературы» (Пашкова,2006,80). Устный журнал призван удовлетворить любознательность школьников, поддерживать их интерес к русскому языку, помочь увидеть необычное и новое в уже знакомом и обыденном. 

Подготовка и проведение устного журнала позволяют привлечь к работе большое количество учащихся, кроме того, эта форма внеклассной работы позволяет сочетать массовую работу с индивидуальной. В устный журнал включаются доклады и сообщения учащихся, которые могут быть подготовлены самостоятельно, при соответствующей помощи учителя. При подготовке этих сообщений учащиеся могут использовать научно-популярную лингвистическую литературу, справочники и словари. Такую же свободу предполагает и периодичность проведения журнала, который может быть эпизодическим и постоянным. Как одну из форм внеклассной работы его рекомендуют проводить на утреннике или вечере русского языка. В этом случае его может подготовить и провести  как кружок русского языка в форме отчетного занятия кружка. 

Состав участников при подготовке устного журнала может варьироваться. Это может быть кружок русского языка, класс, параллель. По содержанию выделяют два типа журнала: обзорные и тематические. К устным журналам обзорного типа относятся журналы, посвященные культуре речи или обзорам популярных книг о языке. К тематическим относятся выпуски, посвященные конкретным темам: топонимике, фразеологии или выдающимся языковедам. Журнал может иметь своё название, например: «Родное слово», «Тайны языка». 

Обычно журнал состоит из нескольких страниц (4-6 страниц), каждая страница имеет своё название. При этом названия страниц журнала должны выполнять рекламную функцию. Этот вид внеурочной работы может включать элементы занимательности: наглядность (в оформлении зала, иллюстрации к выступлениям), драматизацию (некоторые страницы могут представлять собой инсценировки).

Эффективным средством расширения и углубления знаний по русскому языку являются лингвистические утренники. Главная цель утренников – формирование и закрепление навыков внутригрупповой коммуникации, развитие быстроты реакции, становление доброжелательного микроклимата в классе. Этот вид внеклассных мероприятий проходит очень весело, интересно, благодаря утренникам у учащихся вырабатываются умения наблюдать, сравнивать языковые факты. 

Утренники проводятся в дневное время. Это мероприятие состоит из двух этапов: подготовки и проведения. На этапе подготовки важно, чтобы школьники под руководством учителя познакомились с научно-популярной литературой по теме. Учитель может порекомендовать материалы, доступные для самостоятельного изучения, а из других изданий самому учителю сделать необходимые извлечения и дать задания отдельным школьникам поработать с этим материалом.

Чтобы вызвать интерес учащихся к мероприятию, рекомендуется заранее оборудовать стенд с красочными объявлениями, наглядным материалом, краткими текстами, заданиями, вопросами, позволяющими школьникам подготовиться к конкурсной программе. Утренникам свойственна более свободная форма проведения (без четкого выделения частей), массовость (участниками являются все присутствующие дети). Утренник может быть построен в виде игры-путешествия, например: «Путешествие в страну топонимов» или в виде сюжетной игры соревнования: «Лингвистический бой». Значительное место на утренниках отводится играм, нередко используются настольные игры типа «Поле чудес», «Лингвистическое лото».

Таким образом, формы и виды внеурочной деятельности по русскому языку довольно разнообразны, и внеурочная деятельность может быть организована в школе по-разному. Это и эпизодические мероприятия, и проводимые постоянно и систематически. Следует отметить, что вышеназванные формы – это далеко не единственные способы организации внеурочной познавательной деятельности, и процесс разработки новых форм постоянно продолжается. Внеурочные занятия предоставляет учителю огромные возможности для того, чтобы организовать познавательную деятельность младших школьников. 

В Примерных программах внеурочной деятельности, разработанных в соответствии с новым ФГОС, указывается, что «школа после уроков – это мир творчества, проявления и раскрытия каждым ребёнком своих интересов, своих увлечений, своего «я». Ведь главное, что здесь ребёнок делает выбор, свободно проявляет свою волю, раскрывается как личность. Важно заинтересовать ребёнка занятиями после уроков, чтобы школа стала для него вторым домом, что даст возможность превратить внеурочную деятельность в полноценное пространство воспитания и образования. Во внеурочной деятельности создаётся своеобразная эмоционально наполненная среда увлечённых детей и педагогов, в которой осуществляется «штучная выделка» настроенных на успех романтиков, будущих специалистов в различных областях спорта, искусства, науки, техники» (Примерные программы внеурочной деятельности, 2011, 4). Считаем, что занятия кружка, факультатива, клуба и т.п. на которых младшие школьники будут знакомиться с языковыми явлениями и фактами, обладают необходимым дидактическим и воспитательным потенциалом, позволяющим организовать целенаправленную творческую деятельность, направленную на достижение определенных образовательных и воспитательных результатов. 

2.2. Обзор методической литературы по проблеме использования
историко-лингвистического комментирования в начальной школе
Проблеме реализации исторического аспекта в преподавании родного языка в начальной школе посвящены работы О.Н. Левушкиной, А.Н. Кохичко, В.Н. Дроновой, О.И. Еременко, Н.Ю. Штрекер и др.

В статье В.И. Дроновой «Основные направления работы по изучению младшими школьниками истории родного языка» (2001) представлено описание курса «История языка» для начальных классов школы, при этом «отбор содержания и структурирования такого курса велся с учетом его исключительных возможностей в плане социального становления личности младшего школьника» (Дронова, 2001,93). Авторский курс «История языка» в течение нескольких лет проводился в качестве факультатива на базе прогимназии «Радуга» г. Тамбова. Программа курса рассчитана на 3 года обучения. В начале 1-го года проводится тестирование с целью выявления уровня сформированности общеречевых представлений детей.

Лингводидактическая сущность курса, как отмечает В.Н. Дронова, заключается в аналитическом ознакомлении младших школьников с языковыми, речевыми исторически сложившимися фактами, лежащими в основе современной языковой системы на всех ее уровнях. Задачами курса признаются:

1. Формирование познавательных интересов детей в области родного языка и речи.

2. Практическое повышение общекультурно-речевого уровня.

3. Формирование мотивационных потребностей детей к изучению предметов социально-лингвистического цикла.

4. Углубление генетических интегративных связей изучаемых в начальных классах основ наук, постепенное выведение результатов обучения на формирование общеучебных коммуникативно-речевых умений.

5. Практическое развитие креативных способностей детей в области языка и речи.

Программа 1-го года обучения включает 4 темы: «Путешествие по стране графике» (история письменности, русские алфавиты, русские буквари и т.д.), «Путешествие в страну слов» (местная топонимика, гидронимика, зоонимика, русская мифонимика), «Бытовые архаизмы и историзмы» («Двенадцать месяцев», «Домашняя утварь», «Почему и во что мы одеты», «Как одевались наши предки», «История русского речевого этикета»), «Произведения малых форм устного народного творчества» (пословицы, поговорки, загадки, скороговорки, фразеологизмы, крылатые слова и т.д.).

Программа 2-го года обучения учитывает практическую направленность курса русского языка: формирование у детей орфографического действия и усвоение ими основного закона русского письма. Поэтому темы, не дублируя учебный материал, предполагают воспитание у детей лингвистического чутья, «лингвистической экологии» в пользовании словом. Параллельно решается задача рационализации процессов речемыслительной деятельности, в основном при работе со «словарными словами». Второй год обучения завершается темой «Путешествие в страну Пунктографию». История происхождения названий знаков препинания, влияния на смысл фразы порядка слов, логического ударения, т.е. основных позиций теории актуального членения предложения.

Программа 3-го года обучения построена с учетом того, что детям предстоит переход из начальной школы в основную, что сопряжено с необходимостью высокого уровня сформированности общеучебных умений, в частности, интегративного и лексикографического характера. Именно поэтому большая роль отводится интегрированным урокам и занятиям («история языка» с чтением и литературой, физическим воспитанием, уроками основ безопасности жизнедеятельности). Автор статьи приводит развернутый план занятия по теме «Этимологический словарь», которое проводилось с учащимися 3-го класса. 

В заключение В.И. Дронова отмечает, что «формы исторической подготовки младших школьников могут быть различны, но главное, чтобы начальная школа использовала все свои потенциальные возможности для формирования личности ребенка, воспитания его гражданственности, патриотизма и нравственности в использовании средств языка как культурно-исторической среды» (Дронова, 2001,97).

В статье О.И. Еременко «История языка и младший школьник» (2002) указывается, что практически все разделы русского языка, изучаемые в начальных классах, дают учителю возможность реализовать на практике принцип историзма. Однако учителя при реализации исторического подхода сталкиваются с серьезными трудностями, поскольку нет специальной методической литературы, которая могла бы помочь учителю при подготовке к урокам с использованием исторического комментирования. В статье на материале одной лексической группы (слов, заимствованных из старославянского языка) показаны возможности использования исторического комментирования на уроках русского языка в начальной школе. 

В другой статье О.И. Еременко «Историческое комментирование как одно из условий реализации принципа преемственности в процессе изучения родного языка» (2004) отмечается, что именно историческая база может стать тем звеном, которое свяжет преподавания родного языка в начальной и средней школе и обеспечит преемственность в изучении языковых фактов. По мнению автора, в начальных классах историческое комментирование может использоваться как один из приемов работы, то есть возможны отдельные экскурсы в историю языка. Практически все разделы русского языка, изучаемые в младших классах, дают учителю возможность реализовать на практике принцип историзма. Так, изучение многих орфографических правил (написание жи, ши, ча, ща, чу, щу, наличие ь после шипящих и др.) дает возможность включить в уроки элементы историзма. В работе по орфографии следует использовать этимологические справки при изучении большей части слов с непроверяемыми и труднопроверяемыми написаниями. При изучении разделов «Фонетика и графика» можно познакомить учащихся с историей возникновения славянской письменности, с судьбой отдельных букв, с наличием церковнославянского языка. В процессе освоения лексики исторический комментарий может сопровождать историю отдельных слов и выражений; можно показать, как развиваются новые значения у слов, как жизнь слова связана с жизнью народа.

В среднем звене исторические комментирование должны занять еще большее место на уроках родного языка, что обусловлено самим характером  изучаемого материала. При изучении таких явлений, как чередование звуков речи, как закономерности склонения существительных, как наличие полных и кратких прилагательных, как особенности склонения и словообразования местоимений и числительных, спряжения глаголов и т.д., - во всех случаях, где требуется объяснение грамматических фактов, учителю приходиться обращаться к истории русского языка, углубляться в его прошлое. Автор подчеркивает, что историческое комментирование в процессе преподавания родного языка обеспечит не только преемственность в изучении языковых фактов, но и обеспечит реализацию другого важнейшего принципа – принципа перспективности,  который предполагает установление связей изучаемого материала с последующими темами. О.И. Еременко выделяет ряд «сквозных» тем, которые проходят через весь курс русского языка в начальной и средней школе, и которые может объединить именно историческое комментирование: «Старославянские элементы в современном русском языке», «Исторические изменения в системе гласных», «Изменения в системе именного склонения» и др. «Именно такие «сквозные» темы могут стать содержательной основой историзма как дидактического принципа. Любая из этих тем может быть конкретизирована на материале, изучаемом в том или ином классе» (Еременко, 2004,185). В заключении подчеркивается, что использование исторического комментирования интенсифицирует преподавание русского языка в плане системного осознания языковых фактов, поможет сформировать интерес к истории народа через интерес к языку, даст возможность реализовать преемственность и перспективность в изучении родного языка.

Проблеме исторического комментирования в начальных классах посвящена статья А.Н. Кохичко «Этимологический анализ как методический прием при обучении орфографии» (1998). Автор статьи отмечает, что одной из актуальных проблем современной методики преподавания русского языка является поиск эффективных способов обучения орфографии учащихся начальной школы. От того, насколько полно будут сформированы навыки правописания в начальных классах, зависит дальнейшее обучение ребенка в школе, его орфографическая и речевая грамотность, его способность усваивать родной язык в письменной форме. Беспроверочное написание – самый трудный раздел методики обучения орфографии. В начальных классах непроверяемые слова обычно заучиваются без какого-либо объяснения, что, конечно, не может не наносить ущерба формированию у детей понятия «орфографическая система». Совершенно очевидно, что ученика может скорее заинтересовать в слове не форма, а содержание. Интересное сообщение о содержании понятия становится одновременно средством усвоения орфографии, так как интерес пробуждает внимание, усиливает познавательную деятельность учащихся.

Автор статьи подчеркивает, что большинство написаний, относящихся к числу беспроверочных, на самом деле может быть проверено на основе языка-источника, на основе знания этимологии и исторических изменений в фонетике русского языка: Мешок - от мех; столица - от стол; дорога, корова, мороз - содержат полногласие – оро-, в котором не бывает буквы а и т.д. Применение исторического комментирования, по словам А.Н. Кохичко, убеждает младших школьников в том, что грамотное письмо тесно связано с наукой о языке и основывается на ее положениях. Ученики видят связь воочию, отчего обучение орфографии ставится на научную основу. Этимологический анализ может служить важным средством объяснения значений непонятных слов, относящихся к природоведческим, общеполитическим, нравственным и эстетическим понятиям на уроках русского языка и чтения. 

По мнению автора, знакомство младших школьников с этимологией слов не только оказывает положительное влияние на правописание непроверяемых слов, но и расширяет кругозор, вызывает интерес и любовь к слову, родному языку, развивает творческое воображение, приобщает к конкретным историческим фактам культуры родного языка, учит работать со словами разных видов. В статье предлагаются конкретные задания по использованию исторических сведений в процессе изучения словарных слов, описаны фрагменты уроков соответствующего содержания.

Много внимания проблеме исторического комментирования, в частности, использованию этимологического анализа на уроках русского языка в начальной школе уделяет О.Н. Левушкина. В ее работах затрагиваются различные аспекты использования этимологического анализа в процессе изучения русского языка младшими школьниками. Так, в одной из статей рассматриваются возможности использования элементов этимологического анализа как средства развития лингвистического мышления младших школьников (Левушкина, 1999). В методическом пособии О.Н. Левушкиной (2000) анализируются возможности использования этимологического анализа как эффективного средства развития речи учащихся. В ходе экспериментального обучения автором было доказано, что систематическое обращение к сведениям о происхождении слов в начальных классах позволяет количественно и качественно обогатить словарный запас учащихся. «В результате применения этимологического анализа в словарной работе, - пишет О.Н. Левушкина, - у школьников было сформировано умение замечать новые слова и объяснять их значение и правописание с опорой на значение исторических корней, к которым они восходят, или элементов, из которых они состоят» (Левушкина, 2000,74).

Следствием работы по методике, разработанной автором, явилось повышение орфографической грамотности учащихся, совершенствование синтаксического строя речи. Кроме того, вследствие обогащения словаря с опорой на этимологию у младших школьников было сформулировано представление о языке как о развивающемся явлении, о связи языка с историей страны, народа, о взаимодействии языков мира, заложены основы лингвистического мышления.

В одной из статей О.Н. Левушкина рассматривает приемы закрепления лексики, освоенной учащимися начальных классов с помощью этимологического анализа. Статья посвящена закреплению знаний, умений и навыков, полученных детьми при знакомстве с происхождением слов. Описываются такие виды работы, как творческое списывание, письменные ответы на вопросы, игра «Верно ли?», словарные диктанты с опорой на этимологию, этимологические кроссворды. Так, например, игра «Верно ли?» помогает учащимся закрепить навык соотносить созвучные слова по значению, актуализировать в памяти научные сведения об этимологии уже известных им слов. Автор приводит несколько примерных вопросов для такой игры: верно ли, что слово портной и портфель восходят к одному и тому же историческому корню? верно ли, что слова ветеран и ветчина восходят к одному и тому же историческому корню? и др. Письменные ответы используются автором для закрепления в памяти учащихся слов, освоенных с опорой на этимологию. В статье приводится несколько примеров таких вопросов. Они однотипны и начинаются одной фразой как называется ... тетрадь из плотных листов в переплете для рисунков, коллекций, фотографий? ... краткий перерыв между действиями спектакля или отделениями концерта, циркового представления? Этимологические кроссворды также эффективно используются автором для закрепления знаний, полученных с опорой на этимологию. О.Н. Левушкина предлагает два вида кроссвордов, которые различаются степенью сложности задания: 1) угадать слово по этимологической справке к нему; 2) угадать слово по началу этимологической справки к нему. Такие кроссворды с опорой на этимологию позволяют детям активизировать в памяти сведения о происхождении слов. Кроме того, «использование этимологических кроссвордов дает возможность учащимся применять полученные на уроках сведения об этимологии не только в учебной, но и в игровой деятельности» (Левушкина, 2001, 51).

Представляют интерес разработанные О.Н. Левушкиной виды словарных диктантов с опорой на этимологический анализ «трудных» слов (1999). Для всех видов диктантов учитель подбирает только такие слова, которые уже изучены с применением этимологического анализа. О.Н. Левушкина предлагает следующие виды диктантов: 

1. «Узнай слово по толкованию его лексического значения». Для этого вида диктанта подбираются слова на изучаемое орфографическое правило. Например, изучается правило о написании ы или и после ц. Диктант проводится следующим образом: учитель задает вопрос, ученики записывают в тетрадь ответ на него, например: как называется точная выдержка из произведения?

2. «Узнай слово по полной этимологической справке о нем». Учитель при этом называет исторический корень или слово, к которому восходит данное, и его значение, например, это слово произошло от восточнославянского корзить «рубить ветки, счищать кору».

3. «Узнай слово только по началу этимологической справки к нему». В этом случае этимологическая справка дается уже не в полном объеме. Для того, чтобы дети узнали слово, учитель называет только то, к которому оно восходит по происхождению, не указывая его значения. 

4. Диктант с обоснованием. В этом случае перед записью диктуемого слова ученики должны привести в скобках его этимологическую проверку, например: (вита) витамин, (ветус) ветчина.

5. Самодиктант. Учащиеся должны вспомнить и записать как можно больше слов с тем или иным историческим конем, например: с историческим корнем кол- (от коло) со значением «круг».

6. Аукцион «трудных» слов. Проводится устно. Побеждает тот, кто последним назовет слово с указанным в задании признаком, например: назови слова, имеющие в своем составе исконно русскую приставку со- со значением совместности.

Материал данной статьи свидетельствует о том, этимологию слова можно использовать не только на этапе знакомства с изучаемым словом, но и входе тренировочных упражнений, а также при контроле усвоенных знаний. Как отмечает, О.Н. Левушкина, такие диктанты принципиально отличаются от других видов диктантов тем, что они направлены, прежде всего, на формирование у ребенка навыка вникать в значение слова путем анализа его структуры, осмысливать его семантические связи с другими лексическим единицами современного русского языка. Описанные виды словарных диктантов способствуют развитию лингвистического мышления учащихся, формированию у них интереса к русскому языку» (Левушкина, 1999, 26).

Проблеме реализации исторического аспекта в преподавании русского языка в средней школе посвящены работы Л.К. Лыжовой. В статье «Исторический подход к преподаванию русского языка в школе» отмечает, что в реализации данной методической идеи возможны два пути: самостоятельное изучение раздела и соблюдение аспектов в преподавании. «Изучение истории русского языка как самостоятельного курса или раздела в школе, возможно только в старших классах (как об этом говорил Шахматов), скорее всего в классах с углубленным изучением русского языка по специально составленному учебнику, в котором должны сочетаться научность содержания с доступностью изложения и развивающим способом подачи материала» (Лыжова, 2001,189). Во всех остальных классах средней школы (и даже в начальном звене) необходим исторический аспект всех разделов. Только таким образом обучающийся может стать языковой личностью в ее структуре. Автор указывает, что целесообразно подготовить в помощь учителю методическое пособие, материал которого должен быть приведен в соответствие со школьными учебниками. Сведения по истории языка могут быть представлены в текстах учебника, в дидактическом материале, в текстах упражнений, в виде специальных дополнительных текстов для чтения.

В статье Л.К. Лыжовой подчеркивается, что успеха в реализации историзма можно достичь, только опираясь на систему в работе. Система должна включать не только вводные уроки в начале каждого класса, не только исторические вкрапления в течение учебного года, но и проведение итоговых, заключительных уроков в конце года (а в сильных классах, возможно, и в конце крупных разделов). Такая работа должна подготовить учащихся к восприятию спецкурса по истории русского языка в старших классах.

Обзор методической литературы по проблеме исследования свидетельствует о том, что системное и целенаправленное включение в уроки упражнений, связанных с историческим комментированием, исторических сведений даст учащимся возможность уяснить природу того или иного явления в современном русском языке, будет способствовать осознанному запоминанию правописания лексических единиц и формированию прочных орфографических навыков. Регулярное историческое комментирование позволяет объяснить внутреннюю логику и обусловленность современных лексических, грамматических и орфографических явлений.

2.3. Организация и результаты эксперимента

по проблеме исследования

Экспериментальная работа в начальной школе проводилась на базе 3-го класса МОУ Должанской ООШ Валуйского района Белгородской области. В классе обучаются 18 учеников. Организованный нами лингвистический кружок посещали 18 младших школьников. Именно эти дети и стали объектом нашего внимания. Работа была организована в три этапа: констатирующий, формирующий и контрольный эксперименты.

Констатирующий эксперимент

На констатирующем этапе эксперимента была проведена письменная работа, которая включала задания, направленные на проверку теоретических знаний по теме «графика». Следует отметить, что уже во втором классе учащиеся знакомятся со многими лингвистическими понятиями, которые имеют прямое отношение к письму и графике: буквы и звуки, твердые и мягкие согласные, глухие и звонкие согласные, алфавит.

Письменная работа включала следующие вопросы:

1. Что такое алфавит?

2. Сколько букв включает в себя наш современный алфавит? Приведите алфавитное название букв. 

3. Всегда ли так назывались буквы нашего алфавита? Знаешь ли ты, как раньше назывались буквы нашего алфавита?

4. Зачем нужен алфавит?

Кроме того, на данном этапе эксперимента использовались диагностические задания, которые должны были проверить уровень сформированности практический умений и навыков учащихся по теме «графика». По мнению ученых-методистов, «диагностические задания, выполненные в начале и в конце изучения темы (курса), дают представление об уровне подготовки, на котором находится ученик, и вместе с тем отражают его продвижение в учении, сформированность учебной деятельности, самостоятельности, навыков самоконтроля и самооценки, а также влияние обучения на развитее учащихся» (Шукейло,2007, 9).

Приведем примеры диагностических заданий, используемых на констатирующем этапе эксперимента.

Задание 1. Подчеркни слова, в которых звуков больше, чем букв.

Воробьи, мальки, змея, стайка, яблоко, конь.

Цель задания: проверить умения учащихся распознавать звуки и буквы, устанавливать соответствие или несоответствие звучания написанию.

Задание 2. Подчеркните слова, в которых есть звук [а]. Обозначьте звуковой состав этих слов. 

Ямка, мясной, мясо, волк, милиция.

Цель задания: проверить умения учащихся выделять в слове звуки, не путать их с буквами, различать звуковой состав йотированных букв.

Задание 3. Прочитайте слова. Подчеркните те слова, в которых одинаковое количество звуков и букв.

Группа, аллея, стон, пальто, травка.

Цель задания: проверить понимание детьми звукового строя языка и графического обозначения звуков буквами.

Задание 4. Прочитайте слова. Подчеркните буквы, которые указывают на мягкость согласных звуков.

Карась, река, роща, жизнь.

Цель задания: проверить понимание учащимися способов обозначения мягкости и твердости согласных звуков.

Задание 5. Прочитайте слова. Сколько звуков [о] в этих словах?

Ёлка, нёс, подводник, восемь.

Цель задания: проверить умение учащихся различать гласные звуки и соотносить их с буквами.

Выполнение заданий письменной работы оценивалось при помощи баллов: 0 баллов – нет ответа на поставленный вопрос или ответ дан неправильный; 1 балл – ответ частично правильный; 2 балла – дан правильный ответ на вопрос. Максимальное количество баллов за письменную работу составляло 18 баллов.

На данном этапе эксперимента максимальное количество баллов не набрал ни один из учеников. На первый вопрос правильно ответили пятеро учеников, которые дали определение алфавита. Шестеро детей дали примерные и неточные определения, указав, что алфавит – это буквы. Остальные ученики не дали ответа на этот вопрос.

При ответе на второй вопрос многие учащиеся допускали ошибки, называя большее или меньшее количество букв алфавита. Правильно на этот вопрос ответили 8 учащихся экспериментального класса.

«Старые» названия букв смогли привести лишь трое учеников (они назвали буквы: аз, буки, ять и некоторые другие).

На 4-ый вопрос учащиеся приводили свои доводы, свои размышления, однако правильных ответов было очень мало (около 20%); некоторые учащиеся (10%) продемонстрировали знания истории письма: дети говорили о рисунках на скалах, камнях. Как называется такое письмо, учащиеся не знают.

Выполнение диагностических заданий также оценивалось при помощи баллов. За каждый правильный ответ учащиеся выставлялось по одному баллу. Максимальное количество баллов, которые можно было получить за выполнение диагностических заданий, составляло 18 баллов. Максимальное количество на данном этапе не набрал ни один из учеников экспериментального класса. Трое учеников набрали 16 баллов, четверо – 10-15 баллов. Остальные дети набрали менее 10 баллов, причем трое учеников набрали 2-3 балла.

Выполнение диагностических заданий показало, что большинство детей (более 50%) не усвоили понятий «звук и буква», так не могут правильно определить количество букв и звуков в слове, не умеют различать твердые и мягкие согласные, не умеют выделять звуки в словах и соотносить их с буквами и т.п.

Максимальное количество баллов за письменную работу и диагностические задания составляло 26 баллов. Для оценки результатов эксперимента были разработаны уровни сформированности знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика».

К высокому уровню мы отнесли учащихся, набравших 20-26 баллов по результатам выполнения письменной работы и диагностических заданий. Средний уровень выявлен у учащихся, набравших 10-19 баллов, а низкий уровень у детей, набравших менее 10 баллов.

На данном этапе эксперимента были получены следующие результаты: высокий уровень выявлен у 3 учащихся экспериментального класса (16,5 %); средний уровень выявлен у  пяти учащихся (27,5 %); низкий уровень был выделен у 10 учащихся (56 %) экспериментального класса. Результаты тестирования учащихся на контрольном этапе эксперимента отражены в гистограмме (Рис.2.1.)
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Рис. 2.1 Уровни сформированности знаний, умений и навыков учащихся

по теме «графика»
Формирующий эксперимент

Занятия кружка с использованием исторического комментирования, по нашему мнению, должны способствовать более прочному усвоению знаний программного материала по теме «графика». Привлечение исторических сведений дает возможность раздвинуть «границы» школьной программы и сообщить детям дополнительные сведения об истории русского алфавита. Таким образом, мы приступили ко второму, формирующему этапу эксперимента. Нашей задачей было: познакомить учащихся с историей возникновения и развития письменности; историй создания русской азбуки, углубить знания детей о русском алфавите; способствовать развитию интереса к истории русского языка.

В процессе внеурочной деятельности нами использовались различные формы организации внеурочной деятельности, как регулярные, так и эпизодические. Систематической формой работы стал кружок русского языка, кроме того использовались эпизодические формы проведения внеурочных занятий: викторина, устный лингвистический журнал.
Название кружка - «История русской азбуки». Выбор темы был обусловлен тем, что данный материал тесно связан с программным. Во втором классе учащиеся знакомятся с рядом понятий, имеющих прямое отношение к письму: буквы и звуки, твердые и мягкие согласные, глухие и звонкие согласные. Кроме того, данный материал располагает большими возможностями для развития интересов учащихся, так как история возникновения письма – одна из увлекательнейших страниц в истории  человечества. Занятия такого кружка должны способствовать более прочному усвоению программного материала, т.к. на кружковых занятиях используются знания, умения и навыки, полученные в процессе урочной деятельности. Но в то же время внеаудиторные занятия дадут возможность раздвинуть «границы» школьной программы и сообщить детям в занимательной игровой форме дополнительные сведения о языке, его истории.

В ходе проведения внеурочных занятий решались следующие задачи: 
· познакомить учащихся с историей возникновения и развития письменности; историей создания русской азбуки;

· углубить знания детей о русском алфавите и его истории;

· развивать интерес у детей к истории русского языка.


Занятия кружка проводились в течение 2014-2015 учебного года. Всего было проведено 10 занятий, которые проходили во второй половине дня. При проведении кружковых занятий нами использовался материал из книг: В.В. Волина «Веселая грамматика», Е.И. Перехвальская «Откуда азбука пошла», «Занимательное азбуковедение» и др.

Представим тематику кружковых занятий, которые проводились по циклам. Первый цикл объединения 3 занятия, на которых члены кружка познакомили с историей появления письменности и азбуки. Темы занятий:

1. История появления письменности.

2. Откуда взялись буквы?

3. Появление в России первой азбуки.

Второй цикл был посвящен более детальному знакомству с русским алфавитом и включал 4 занятия. Темы занятий:

4. Буквицы русского письма.

5. Сначала аз да буки – потом все науки.

6. Звуки и буквы.

7. Устный лингвистический журнал «От буквы к книге».

В процесс кружковых занятий мы использовали различные методы и приемы работы: беседа, работа с текстами, выполнение индивидуальных и групповых заданий, использование занимательного материала и др.

Так, на первом занятии, что познакомить детей с историей возникновения письма, мы использовали тексты из книги Е.И. Перехвальской «Нарисуй мне письмецо» и «Трудное ремесло». Тексты в занимательной и доступной форме рассказывали о первых этапах развития письма, то есть о пиктографии и идеографии. После чтения текстов вместе с детьми был сделан следующий вывод: «Сначала люди рисовали то, что хотели передать или запомнить. Такое письмо ученые называют пиктографией. Постепенно рисунки превратились в значки, каждый обозначал какое-нибудь слово. Такие значки называются иероглифы».

На этом занятии дети сочиняли друг другу пиктографические письма, пытались расшифровать некоторые древние письмена. С помощью наглядности мы организовали наблюдение за тем, как постепенно пиктография переросла в идеографию,  как менялось начертание самих иероглифов.

На втором занятии кружковцы познакомились с историей возникновения алфавитного письма. Занятие началось с беседы. Приведем примерное содержание беседы:

На прошлом занятии мы узнали, что люди передавали свои сообщения, используя рисунки. Шли века, и писцы для простоты стали заменять некоторые самые сложные рисунки значком. Это уже было что-то вроде настоящих букв.

Приблизительно 4 тысячи лет назад Египет завоевало воинское племя кочевников – гиксов. Из азбук этих двух народов родилась новая азбука. Так же как и наша, она начиналась… Как вы думаете с каких букв? Да, она начиналась с букв А и Б. Буква А у гиксов называлась «Алеф» – «бык». На первых порах этот значок, и правда, напоминал рогатую голову быка (рисуем на доске букву А). Взгляните-ка, ребята, повнимательнее на наше большое А. Правда, она немножко похожа на перевернутую бычью голову? (нарисовать на доске перевернутую букву А). 

Прежде, чем А стали писать «рогами вниз», прошли тысячелетия. Целых 4000 лет буквы продолжали путешествовать из страны в страну. Египетские буквы путешествовали через Финикию, Грецию и Болгарию, а затем только попали к нам. В пути они менялись свой внешний вид, поворачивались слева направо, ложились на спину, становились на голову. Многие из них погибли, но зато к оставшимся присоединились новые спутники. И, наконец, после долгих скитаний буквы дошли до нас изменившиеся почти до неузнаваемости. Посмотрите на таблицу, как менялись начертания наших букв.

Сначала буквами гиксов стал пользоваться другой народ – древние финикийцы – умелые строители и мореплаватели. Они завезли буквенное письмо в Древнюю Грецию. Откуда буквы попали в Древний Рим, затем перекочевали в Болгарию и только оттуда «всего» 1000 лет назад добрались до России.


На этом занятии использовали наглядность, чтобы показать учащимся, как постепенно изменялись и упрощались рисунки и превращались в буквы. В качестве примера мы использовали несколько букв древнефиникийского и греческого письма и составили цепочки, наглядно показывающие путь от рисунка к букве. Учащиеся с большим интересом следили за происходящими на доске превращениями рисунков в буквы.


Метод беседы использовался нами и на третьем занятии. Приведем примерное содержание беседы:

На предыдущем занятии мы узнали, как были придуманы буквы, где впервые они появились, как долго путешествовали и по каким странам, пока не попали к нам в Россию.

Первая славянская азбука была составлена ученым Кириллом и его братом Мефодием по просьбе моравского князя Ростислава. Моравия – это одно из славянских княжеств VIII-X вв. Моравы просили византийского императора прислать учителей, чтобы перевести церковные книги на родной язык славян (показываем  карту Византийской империи, Царства Болгарии и Великоморавского государств в середине IХ в.).

Греческий император послал в Моравию братьев Кирилла и Мефодия. Братья родились в богатой семье в г. Солуни (теперь это город Салоники), который был греческой колонией, но жители этого города говорили на болгарском языке. Оба брата получили образование при дворе греческого императора, хорошо знали несколько языков.

Для того, чтобы перевести для мораван церковные книги на славянский язык, Кирилл и Мефодий создают на основе византийского алфавита азбуку, дополняя ее новыми буквами для обозначения звуков, которые есть только в славянских языках (показываем фотографию старинной гравюры, где Кирилл Философ показывает созданную им славянскую азбуку императору Михаилу).

Ребята, древние славянские тексты написаны двумя азбуками – глаголицей и кириллицей (показываем эти азбуки). Какую из них создал Кирилл, какую его ученики до сих пор точно неизвестно. Но называние свое одна из азбук получила именно в честь Кирилла.

В X веке, когда на Руси было принято христианство, кириллический алфавит вместе с церковными книгами попал к нам и стал использоваться в древнерусской письменности. Алфавит кириллицы имел все буквы, необходимые для правильной передачи звуков русской речи. Однако в кириллице были даже лишние буквы. Давайте внимательно рассмотрим древнюю азбуку, сравним ее с нашей современным алфавитом и посмотрим, какие же произошли изменения.

Далее на занятии мы вместе с детьми сравнивали кириллицу и современный русский алфавит. Подробнее остановились на названиях букв кириллицы, обратив внимание, что буквы назывались словами: аз, буки, веди, глаголь и добро и т.д. В ходе наблюдения мы старались использовать различный занимательный материал, сообщать учащимся интересные факты, что вызвать их интерес. Например, интересно, что аз, означавшее местоимение я, стояло тогда в начале алфавита, теперь буква я, обозначающая то местоимение 1-го лица, стоит теперь в конце алфавита.

Более подробно мы остановились на эпохе Петра I, который ввел в XVIII в. ввел гражданскую азбуку, а также рассказали детям о реформе 1918 г. когда было отменено написание ера (ъ) на конце слов и ятя.

На этом занятии дети читали слова, написанные кириллицей. Например, мы пишем на доске кириллические буквы:  глаголь – он – рцы – аз (гора). Какое это слово? Дети читают слово гора.

На этом занятии мы познакомили детей с историей слов азбука и алфавит.

В конце этого занятия (это было последнее занятие первого цикла) мы подвели итог: Ребята, на 3-х занятиях вы познакомились с историей возникновения письма и историей русской азбуки. Давайте вспомним, какой путь прошла азбука, прежде чем стать нам помощником в общении.

· Как передавали свои мысли на расстоянии древние люди?

· Что такое иероглиф?

· Кто создал первый славянский алфавит? Когда это произошло?

· Как называлась древняя русская азбука?

· Сколько букв было раньше в нашем алфавите и сколько их сейчас?

· Какие из букв нашего алфавита являются самыми «молодыми»?

· Кто отменил многие ненужные буквы? 

Ответы третьеклассников на вопросы показали, что в целом дети усвоили материал, изучаемый на занятиях кружка, и хорошо представляют себе историю возникновения письма, историю русской азбуки.

Четвертое занятие было посвящено знакомству с историей отдельных букв нашего алфавита. Прежде всего мы познакомили учащихся с этимологией слова буква: Некоторые ученые считают, что в старину, еще до того как на Руси появилась кириллица, наши предки имели свою письменность, свои знаки, которые назывались резами, потому что их вырезали на деревянных дощечках или брусках. Чаще всего бруски делались из бука. Бук – дерево крепкое, крепче дуба, и поэтому такие резы, то есть письмена сохранялись очень долго. От названия дерева бук и пошло слово буквы (древняя форма букы).


Чтобы учащиеся хорошо представляли себе те изменения, которые произошли с нашим алфавитом, нами использовались тексты, написанные кириллицей и буквами петровской азбуки, а так же книги, написанные до революции, в которых дети смогли увидеть буквы ижицу, ять, фиту, исключенные из азбуки реформой 1918 года. Мы рассказали о трудностях, которые испытывали учащиеся дореволюционной школы из-за этих «лишних», ненужных в азбуке букв и зачитал отрывок из рассказа А.П. Чехова «Мыслитель», в котором тюремный смотритель Яшин рассказывает своему приятелю Пимфору следующее: 


Да и секли же меня за этот ять! Помню это, вызывает меня раз учитель к черной доске и диктует: «Лекарь уехал в город». Я взял и написал лекарь с е. Выпорол. Через неделю опять к доске, опять пиши: «Лекарь уехал в город». Пишу на этот раз с ятем. Опять пороть. За что же, Иван Фомич? Помилуйте, сами же вы говорили, что тут ять нужно! «Тогда, говорит, я заблуждался, прочитав же вчера сочинение некоего академика о ять в слове лекарь, соглашаюсь с академией наук. Порю же я тебя по долгу присяги...Ну, и порол. Да и у моего Васютки всегда ухо вспухши от этого ятя... Будь я министром, запретил бы я вашему брату ятем людей морочить».


С интересом прослушали учащиеся занимательный рассказ о твердом знаке, который до 1918 года писали в конце слов после твердых согласных (здесь использовался материал из книги Л.В. Успенского «Слово о словах», глава «Самая дорогая буква в мире).


Занятие на тему «Сперва аз и буки – потом все науки» было посвящено той роли, которую играет алфавит в жизни людей. Занятие началось с толкования пословицы «Сперва аз и буки – потом все науки». Смысл ее таков: прежде чем заниматься наукой, необходимо освоить азбуку, то есть овладеть грамотой. Далее остановились на применении алфавита в повседневной жизни (от списка учащихся в классном журнале до книги телефонных абонементов).


На этом занятии с целью лучшего усвоения названий букв учитель познакомил кружковцев со стихотворением Б. Заходера «Песенка-азбука». Один из учеников читает его вслух, другой пишет на доске буквы.


Тридцать три родных сестрицы - писаных красавицы, 

На одной живут странице, а повсюду славятся.

К вам они сейчас спешат, славные сестрицы,

Очень просят всех ребят с  ними подружиться!

А, Бэ, Вэ, Гэ, Е, Жэ – прикатили на еже.

Зэ, И, Ка, эЛь, эМ, Эн, О – дружно вылезли в окно.

Пэ, Эр, ЭС. Тэ, У, эФ, Ха – оседлали петуха.

Цэ, Че, Ша, Ща, Э, Ю, Я – все теперь мои друзья! 

Пять сестренок опоздали –

Заигрались в прятки.

А теперь все буквы встали 

В азбучном порядке.

Познакомьтесь с ними, дети: 

Вот они стоят рядком, 

Очень плохо жить на свете

Тем, кто с ними не знаком.

Учащиеся устанавливают, что это за пять букв-сестренок, которые опоздали, то есть не названы в стихотворении (это буква ё, й, ъ, ы, ь).

Далее мы напомнили младшим школьникам, что мало знать алфавит, надо приучать себя писать аккуратно и разборчиво. Здесь была приведена народная шутку об одном «грамотее», которого однажды старик попросил написать письмо.

· У меня нога болит, - сказал грамотей, - поэтому я не буду писать письмо.

· Разве ты ногой пишешь? Ведь рука у тебя не болит, - возразил старик. Грамотей ответил: «У меня такой почерк, что его никто не может разобрать. Поэтому мне самому приходится идти к адресату и читать написанные мной письма.

После рассказа о грамотее, мы подчеркнули, что грамотность и хороший почерк – это одежда, по которой узнают культурного человека.

Далее один из учеников прочитал наизусть стихотворение С. Маршака «Азбука».

Что случилось? Что случилось?

С печки азбука свалилась!

Больно вывихнула ножку

Прописная буква М.

Г ударилась немножко, 

Ж рассыпалась совсем!

Потеряла буква Ю

Перекладину свою!

Очутившись на полу, 

Поломала хвостик У.

Ф, бедняжку так раздуло, 

Не прочесть ее никак!

Букву Р перевернуло 

Превратило в мягкий знак!

Буква С совсем сомкнулась – 

Превратилась в букву О.

Буква А, когда очнулась, 

Не узнала никого!

В завершении беседы мы рассказали некоторые интересные сведения об истории отдельных буквах, например, что самыми молодыми буквами в русской азбуке являются е (введена около 200 лет назад) и ё (введена писателем Н.М. Карамзиным, но долгое время была не у дел); что буква а хоть и первая в азбуке, но в начале исконно русских слов, за исключением ах, ага, ай, никогда не пишется и т.п.

Занятие кружка «Звуки и буквы» было проведено в форме лингвистической конференции по одной из глав книги Л.В. Успенского «Слово  о словах» (глава «Звуки и буквы»). На классном стенде было предварительно вывешено объявление следующего содержания: 

Прочитайте главу «Звуки и буквы» из книги Л.В. Успенского «Слово о словах», найдите и подготовьте ответы на следующие вопросы:

Какая разница между звуком и буквой? Какие буквы в нашей азбуке могут обозначать один и то один звук, то другой, а какие два звука сразу? Почему букву а Л.В. Успенский называет редкостной? Как вы думаете, почему мы все должны писать одинаково? и т.п.

Кроме того, карточка с отпечатанными на ней вопросами была вручена каждому члену кружка. При подготовке к занятию дети учились самостоятельно отбирать материал, организовывать его. Практически все участники успешно справились с заданием, смогли ответить на все вопросы.

Поскольку у ребят младшего возраста очень велика потребность в игре, то «основным условием успешной работы кружка по русскому языку является насыщенность каждого занятия кружка занимательным материалом и максимальное использование элементов игры. Чем младше участники кружка, тем большее значение приобретает это условие» (Внеклассная работа по русскому языку, 1984,170]. Учитывая возраст школьников, на занятиях кружка мы старались чаще использовать занимательный материал: отгадывание загадок, ребусов, игр с буквами и словами, отгадывание ребусов и т.п. Приведем примеры таких заданий: 

· Есть слово из шести букв, которое можно написать и одной буквой, поставив после него знак препинания. Что это за слово? (Уточка).

· Какое слово можно написать четырьмя и тремя буквами? (Трио – ооо).

· Какая часть света называет себя первой и последней буквами древнерусской азбуки? (Азия).

· Как написать, не употребляя букв я, ю, ё, следующие слова: ярмо, слезы, сюда, заяц, ель, ёлка» (йармо, сльозы и т.д.).

· Какие буквы не используются в начале русских слов? (ы, й, ъ, ь).

· Игра «Кто лучше знает алфавит?». Игроки делятся на команды. По знаку ведущего команда начинает читать алфавит «по цепочке» (каждый участник называет одну букву). Выигрывает так команда, которая за меньший отрезок времени прочитает весь алфавит, не допустив ни одной ошибки в последовательности расположения и названия букв.

Последнее занятие кружка было проведено в форме устного лингвистического журнала «От буквы к книге». Устный лингвистический журнал подготовили члены кружка, но приглашены на него были все учащиеся третьего класса, а также учащиеся других классов начальной школы. 

Контрольный эксперимент

Заключительный этап нашей работы – контрольный эксперимент. Цель контрольного эксперимента – проверить эффективность формирующего эксперимента и определить, как изменились знания учащихся по теме «графика» в результате проведенного эксперимента.

На данном этапе была проведена письменная работа, аналогичная той, что выполнялась учащимися на констатирующем этапе эксперимента. Учащимся были предложены задания, направленные на проверку теоретических знаний по теме «графика». Кроме того, на этом этапе эксперимента также использовались диагностические задания, направленные на проверку сформированности умений и навыков учащихся по теме «графика». 



При оценке уровня сформированности знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика» на контрольном этапе эксперимента были выделены следующие уровни:

· высокий уровень выявлен у 6 учащихся экспериментального класса (33%);

· средний уровень обнаружили 7 учащихся (39 %);

· низкий уровень, который мы выделили у 5 учащихся (28 %).

Результаты контрольного тестирования отражены в гистограмме (Рис.2.2).
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Рис. 2.2. Уровни сформированности знаний, умений и навыков 
учащихся по теме «графика»
Динамику роста сформированности знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика» отражает Таблица 2.1.

                                                                                                 Таблица 2.1.

Сравнительные данные об уровнях сформированности

знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика»
	Уровни 
	Констатирующий 

эксперимент
	Контрольный 

Эксперимент

	Высокий уровень
	16,5 %
	33 %

	Средний уровень
	27,5 %
	39 %

	Низкий уровень
	56 %
	28 %


Таким образом, можно утверждать, что экспериментальное обучение дало хорошие результаты. Уровень сформированности знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика» в результате использования элементов исторического комментирования повысился. Кроме того, повысился интерес учащихся к истории письма и русского алфавита, в частности.

Вводный и итоговый контроль показал, что проведенная опытно-экспериментальная работа дала положительный результат: внеклассные занятия по русскому языку, на которых младшие школьники знакомились с историей письма и алфавита, способствовали возникновению познавательного интереса к русскому языку и повышению успеваемости по предмету. 

Выводы по второй главе
Внеурочные занятия по русскому языку составляют важнейшую часть учебно-познавательного процесса обучения родному языку. Под внеурочной деятельностью принято понимать необязательные, добровольные внеурочные занятия учащихся по предмету, которые способствуют углублению знаний, развитию умений, навыков, развитию интересов, способностей. 

Многие лингвисты и методисты прошлого (Ф.И. Буслаев, К.Д. Ушинский, И.А. Срезневский, Ф.Ф. Фортунатов, Л.В. Щерба и др.) настойчиво стремились связать преподавание русского языка в школе с его историей. Однако принцип историзма в течение длительного времени провозглашался лишь формально и не находил должного применения в нашей школе. Проблеме реализации исторического аспекта в преподавании родного языка в начальной школе посвящены работы О.Н. Левушкиной, А.Н. Кохичко, В.Н. Дроновой, О.И. Еременко, Н.Ю. Штрекер и др. Обзор методической литературы по проблеме исследования свидетельствует о том, что регулярное историческое комментирование позволяет объяснить внутреннюю логику и обусловленность современных лексических, грамматических и орфографических явлений.

Экспериментально-методическая работа включала три этапа: констатирующий, формирующий и контрольный. Письменная работа и диагностические задания, проведенные на констатирующем этапе эксперимента, показали, что большинство детей не усвоили понятий «звук и буква», они не могут правильно определить количество букв и звуков в слове, не умеют различать твердые и мягкие согласные, не умеют выделять звуки в словах и соотносить их с буквами и т.п. На данном этапе эксперимента были получены следующие результаты: высокий уровень выявлен у 3 учащихся экспериментального класса (16,5 %); средний уровень обнаружили пятеро учащихся (27,5 %); низкий уровень был выделен у 10 учащихся (56 %) экспериментального класса.

На этапе формирующего эксперимента была организована внеурочная работа, в процессе которой использовались исторические сведения, дающие возможность раздвинуть «границы» школьной программы и сообщить детям дополнительные сведения об истории русского алфавита. 

В процесс внеурочных занятий использовались различные методы и приемы работы: беседа, работа с текстами, использование занимательного материала и др. Одно из занятий было проведено в форме лингвистической конференции. Последнее занятие кружка было проведено в форме устного лингвистического журнала «От буквы к книге». Журнал подготовили члены кружка, но приглашены на него были все учащиеся третьего класса, а также учащиеся других классов начальной школы. 

Контрольный эксперимент, цель которого состояла в том, чтобы определить, как изменились знания учащихся по теме «графика» в результате проведенного эксперимента. На данном этапе эксперимента были выделены следующие уровни: высокий уровень– 6 учащихся (33%); средний уровень - 7 учащихся (39 %); низкий уровень - 5 учащихся (28 %). Результаты показывают, что экспериментальное обучение дало положительные результаты. Уровень знаний, умений и навыков учащихся по теме «графика» в результате использования элементов исторического комментирования повысился.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Исторический подход к преподаванию родного языка имеет огромное значение с точки зрения методологии изучения языка, так как обеспечивает научное познание языка на основе историзма, одного из главных принципов изучения лингвистических явлений.

Обзор лингвометодической литературы, в которой затрагиваются проблемы исторического комментирования на уроках русского языка, свидетельствует о том, что обращение к истории формирования и развития национального русского языка, системное и целенаправленное включение в уроки упражнений, связанных с историческим комментированием, будет способствовать объяснению, а не простому запоминанию многих фактов современного русского языка. Проблеме использования исторических сведений в практике школьного преподавания посвящены работы О.Н. Левушкиной, О.И. Еременко, А.Н. Кохичко, В.Н. Дроновой. Ученые-методисты и учителя-практики отмечают, что системное и целенаправленное включение в уроки упражнений, связанных с историческим комментированием, исторических сведений даст учащимся возможность уяснить природу того или иного явления в современном русском языке, будет способствовать осознанному запоминанию правописания лексических единиц и формированию прочных орфографических навыков. Однако проблема использования исторических сведений в процессе внеклассной работы до настоящего времени не нашла отражения в методической и педагогической литературе.

Основная цель внеурочной деятельности – развитие у школьников интереса к родному языку и воспитание потребности изучать его. В настоящее время в методической литературе описаны различные формы и виды внеурочной деятельности: утренники, викторины, праздники, конкурсы, олимпиады и др. Внеурочная деятельность содействует прочному усвоению изученного учебного материала, расширяет, обогащает кругозор учащихся, способствует совершенствованию лингвистических знаний детей и развитию у них познавательных интересов. Кружок в современной методике преподавания русского языка рассматривается как основная форма внеурочных занятий, которая имеет определенные цели, задачи, характеризуется определенными признаками. Лингвистический кружок имеет постоянный состав участников, определенное направление или тему, проводится периодически, что позволяет учителю с помощью кружковых занятий углублять интерес к русскому языку, углублять знания о языке, полученные на уроке, повышать качества этих знаний и умений.
Проведенная экспериментально-методическая работа показала, что история письма является «достойным объектом» для кружковой работы в начальной школе. Ведь письмо – явление очень сложное; оно прошло длительный, интересный и сложный путь развития. Материал о письме и алфавите заключает в себе богатейшие возможности для развития познавательного интереса к русскому языку, дает возможность расширить кругозор учащихся, реализовать принцип связи программного материала с занятиями кружка. Кроме того, этот материал дает возможность реализовать в процессе кружковой работы принцип историзма, так как предполагает обязательное обращение к истории языка.

Внеурочные занятия, организованные для учащихся начальной школы, являются доказательством гипотезы нашего исследования, о том, что использование исторических сведений будет способствовать совершенствованию знаний, умении и навыков учащихся при соблюдении следующих условий: а) исторические сведения, используемые на кружковых занятиях, соответствуют возрастным особенностям младших школьников; б) в процессе кружковой работы используются различные методы и приемы работы. Проведенная экспериментально-методическая работа показала, что внеурочные занятия по русскому языку, на которых учащиеся знакомились с историей письма и алфавита, способствовали возникновению познавательного интереса к русскому языку и тем самым содействовали повышению качества знаний учащихся и успеваемости по предмету.
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ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложение 1

КОНКУРС

 «Кто правильно. Кто больше?»

На доске печатаю слово:

СО/ВА
Вызываю 4 человека, по 2 с 2-х команд и предлагаю им задание: составить слова с одной из указанных букв. Каждый из вызванных ребят записывает слова под каждой  буквой вниз столбиком. Остальные дети их 2-х команд самостоятельно выполняют задания и стараются, как можно больше слов написать. Через определенное время проверяю выполнение задания: у доски и у каждой команды в отдельности. Отмечаю в какой команде больше и правильно написаны слова.

Приложение 2

Славянские буквы – кириллица и глаголица

	Названия букв
	Звуковые значения букв

	Аз
	А

	Буки
	Б

	Веди
	В

	Глаголь
	Г

	Добро
	Д

	Есть
	Е, э

	Живете
	Ж

	Зело
	З-дз-з

	Земля
	Дз-з-з

	Иже
	И

	И
	И, й

	Дервь
	Г

	Како
	К

	Люди
	Л

	Мыслите
	М

	Наш
	Н

	Он
	О

	Покой
	П

	Рцы
	Р

	Слово
	С

	Твердо
	Т

	Ук
	У

	Ферт
	Ф

	Ха
	Х

	Омега
	О

	Цы
	Ц

	Червь
	Ч

	Ша
	Ш

	Шта
	Щ

	Ер
	О э(краткое глухое)

	Еры
	Ы

	Ерь
	Е и(краткое глухое)

	Ять
	Сперва йа, йе, затем закрытое е)

	Ю
	Ю (йотированное)

	Я
	Я ( йотированное)

	Е
	Е (йотированный)

	Юс малый
	Э н (носовое)

	Юс большой
	О н (носовое)

	Юс малый йотированный
	Е н(носовое йотированное)

	Юс большой йотированный
	Ё н(носовое йотированное)

	Кси
	Кс

	Пси
	Пс

	Фита
	Ф

	Ижица
	И


Приложение 3

 «Веселый алфавит» В. Степанова

Буква А, буква .-

Алфавита голова

Знает Вова, знает Света.

А похожа на ракету.

Буква Б проснется рано,

Буква Б – бочонок с краном.

Умывайся будь здоров.

Богатырь Борис Бобров.

Словно буква В, Алена

Держит трубку телефона.

Г – крючок обыкновенный,

Но в труде помощник верный.

И в косу, и в кочергу

Превратить я Г могу.

Вот стоит, дымок пуская,

Буква Д – труба печная.

На дворе – такая жалость!

Наша лесенка сломалась,

Наша лесенка сломалась,

Буква Е зато осталась.

Е и Ё – родные сестры,

Различать сестер не просто,

Но у буквы Ё две точки.

Словно в лесенке гвоздочки.

Если сноп, как пояском,

Подпоясать колоском,-

Сноп пшеницы на меже

Превратиться в букву Ж.

З – не просто завитушка,

З – пружина, крендель, стружка.

На калитку посмотри:

Чем она не буква И?

Между двух прямых досок

Одна легла наискосок.

Букву Й зовут И кратким.

Й как И в твоей тетрадке,

Чтобы Й не путать с И

Сверху галочку пиши.

Сигнальщик держит два флажка,

С флажками он, как буква К.

Алфавит продолжит наш

Буква Л- лесной шалаш.

Взявшись за руки, мы встали

И на М похожи стали.

Там я букву Н найду,

Где гамак висит в саду.

В старом дереве дупло

Ну совсем, как буква О.

На хоккее, на футболе

Буква П – ворота в поле.

Буква Р – на мачте парус

Вдаль плывет, небес касаясь.

Полумесяц в небе темном

Буквой С повис над домом.

Молоток стучит: «Тук-тук!

Букве Т я старый друг».

У - сучок. В любом лесу

Ты увидишь букву У.

Всем известно без подсказки:

Буква Ф, как ключ от сказки.

Никогда его у нас

Не отнимет Карабас.

Х – забавная игрушка,

Деревянная вертушка.

Деревянная вертушка

Ветру вольному подружка.

Стул чинил сегодня мастер.

Клеил он его и красил.

Мастер стул перевернул – 

Стал на Ц похожим стул.

Да, вы правильно решили:

Ч мы пишем, как «четыре».

Только с цифрами, друзья,

Буквы путать нам нельзя.

На что похожа буква Ш?

На зубья этого ковша.

Буква Щ поможет нам

Чистить зубы по утрам.

Из ведра не просто так

Нам воды напиться:

Нужен ковшик – твердый знак,

Чтобы не облиться.

Вот топор. Полено рядом.

Получилось то, что надо:

Получилась буква Ы –

Все мы знать ее должны

Буква Р перевернулась – 

Мягким знаком обернулась.

Над лучами в синеве

Пролетела буква Э.

Это ласточка весной

Возвращается домой.

На арене укротитель – 

Грозных тигров повелитель.

Он, как буква Ю с кольцом

К тиграм смело стал лицом.

Я сказало про себя:

· Хоккеист известный я.

Шайба прямо в цель летит.

- Гол! – Закончен алфавит.

Приложение 4

Сказка

«В стране звуков»

    Жили в одной волшебной стране звуки. Страна эта была совсем крохотная. И жителей в ней было всего 31. Никто их не видел, так как были они невидимками.

    А вот слышать их было можно. Шесть звуков были певцами: А, У, Ы, И, Э, О. За певучесть и голосистость прозвали их гласными. Им подпевали Я [йа], Ё[ йо], Ю[ йу], Е [йе]. 

     Остальные 21 тоже были добрыми, хорошими звуками, но петь не умели. Вот послушайте: Б, В, Г, Д, Ж, З, Й, К, Л, М, Н, П, Р, С, Т, Ф, Х, Ц, Ч, Ш, Щ.

     Они очень дружили, во всем соглашались с гласными, любили с ними стоять рядышком. И назывались они согласными.

     Звуки и теперь живут вместе, распевают волшебные песни. Вы тоже можете петь вместе с ними, но для этого нужно уметь узнавать все звуки и правильно их произносить.

Попробуйте!

Приложение 5

Сказка

«О больших и маленьких буквах».

Как-то море во время шторма выбросило на берег человека. Человек этот долго лежал на песке, прежде чем его нашли буквы. Да, да, те самые буквы, которые жили в прекрасной волшебной стране. Они отогрели человека и тем самым спасли ему жизнь. Человек тот оказался великим ученым из соседней загадочной страны. Он захотел познакомиться поближе со своими спасителями – буквами, но не смог и разглядеть их, так они были малы. Тогда ученый достал пакет с таблетками. Это были удивительные таблетки. Съешь синюю, тут же станешь высоким, рослым. А если надо снова стать маленьким, то в ход идет белая. Много таблеток оставил им в благодарность ученый, и буквы охотно ими пользуются до сего времени. Но только если в этом есть необходимость. А какая может быть в этом необходимость, как вы думаете, ребята?

А вот какую песенку придумали большие буквы. Она им так нравится, что они частенько ее распевают:

Буква обычная выросла вдруг,

Стала заметно выше подруг,

Смотрят с почтением

На букву подруги

Но почему? За какие заслуги?

Буква расти не сама захотела,

Букве поручено важное дело –

Ставится в слове

Не зря и не просто

Буква такого высокого.

Ставится буква у строчки в начале,

Чтобы начало все замечали,

Имя, фамилия пишутся с нею,

Чтобы заметней им быть и виднее,

Чтобы звучали громко и гордо

Имя твое, имя улицы, города,

Буква большая – совсем не пустяк:

В букве большой уважения знак!

                                  (Е. Измайлов).

Но были среди букв осторожные братья – Мягкий и Твердый знаки. Они наотрез отказались есть волшебные таблетки, а потому никогда на становились большими. А вот буква Й – иногда, от случая к случаю. Они и держались как-то обособленно. Особенно букве И пришлось даже утешать свою сестру:

Сказала Й сестре родной:                                 - И много их?

- Вот ты, сестра, соседка,


      -Да целых три:

  Бываешь часто прописной                                Сестра и с ней два брата.

  А я ужасно редко.                                              Зовут их так…




- Ну, редко – это не беда.                                   –Не говори…

  Иные буквы никогда!                                         Скажите вы, ребята!

                                                                                (Правильно, ь, ъ, и ы)

Вот какие интересные истории происходят в стране Азбуковедения.

Приложение 6

 Сказка

  «Спор букв»
  Недавно буквы опять поспорили. А началось все из-за Я.

· Я самая главная, - сказала буква Я. – Потому что Я – это Я.

· И ничего ты не главная, - закричала буква А. – Ты стоишь в конце алфавита. А Я в самом начале. И еще я пою: ааа… Я самая главная!

· И мы тоже поем, - выскочили буквы У, О, И, Ы.

· Какие же вы главные, если из вас можно построить всего одно слово – АУ, - сказала буква М. – А вот вместе со мной можно построить слова МАМА, МИМО, МУ-МУ.

А вот вышел твердый знак:

· Я знаю, что я не самая главная буква: никакого отдельного звука не обозначало. Но и я иногда приношу пользу: могу разделять звуки, не даю им сливаться. Все мы делаем одну общую работу: составляем слова. И в этой работе мы помогаем дуг другу. А что вы умеете делать, певцы? – спросил Ъ.

· Мы, - хором ответили буквы А, О, У, Э, И, Ы, - обозначаем гласные звуки.

· А что вы еще делаете? – спросил Ъ.

· Еще мы показываем, что перед нами стоят твердые согласные звуки.

· А я, - пропищала И, - показываю мягкие!

· Ясно! Все вы делаете две работы. Молодцы! А ты, Хвастунишка, что умеешь делать? – спросил Ъ у буквы Я.

· Я показываю, что Я, - ответила буква Я.  Тогда выскочили, держась за руки, три буквы – Ю, Е, Ё.

· Это наша сестра, но она еще ничего не понимает, - сказала буква Ю и взяла за руку букву Я.

· А что же вы умеете делать? – переспросил Ъ.

· Мы умеем делать три работы, - сказала буква Ю.

· Какие же?

· Первая работа – мы обозначаем гласные звуки [а],[ о], [у], [э] – сказала буква Ю.

· Вторая работа, - сказала Е, - мы обозначаем, что перед нами мягкий согласный звук.

· А третья работа, - перебила буква Ё, - мы можем обозначать сразу два: [йа], [йэ], [йо].

· Ну совсем молодцы: три работы делаете! – похвалил их Ъ.

Не успел Ъ это сказать, как начали выскакивать все остальные буквы: М, Н, Л, Р, Б, П, В, Ф… они становились в ряд и громко кричали:

· А что мы умеем делать?

· Давайте разберемся, - сказал Ъ.- Начнем с тебя, -Обратился он к букве М.- Что ты умеешь делать?

Буква М задумалась:

· Я могу обозначать два звука, но только если у меня есть соседка.

· А без соседки? – спросил Ъ.

· Без соседки не могу. Соседки мне помогают. 

· А как? – спросил Ъ.

· Если после  меня стояли буквы О, А, У, Ы, то я обозначаю твердый согласный звук. А если после меня стоят буквы Я, Е, Ё, Ю, Ь, то я обозначаю мягкий согласный звук.

· И мы все так, - хорошо закричали буквы, обозначающие согласные звуки.

· Все ясно, - сказал Ъ.

· Совсем и не все так, - заявили буквы Ж, Ш, Ч, Щ, Ц, Й.

· Мы всегда обозначаем только твердые согласные, - сказали Ж, Ц, Ш.

· А мы всегда обозначаем только мягкие согласные, - сказали буквы Й, Ч, Щ.

· Ну вот мы и разобрались, кто из нас что умеет делать, - сказал Ъ.- Только все мы дружно можем составлять слова. Все буквы главные на своей работе.

Приложение 7

Сказка

«Всегда вместе»
Однажды не поладили гласные и согласные и разошлись в разные стороны.

Сбились согласные в кучу: Хотим поговорить - и никак… Кашлянули:

· Кх!

Чихнули:

· Пчх!

Хмыкнули:

· Хм…

И застучали…

Вдруг:

· Тсс!

Показалась им, что кто-то где-то рыдает…

Прислушались.

· А-а-а! О-о-о! – кричали гласные.

Они плакали, как малые дети:

· Уа!Уа!

Аукали:

· Ау!Ау!

И согласные крикнули им (вернее, хотели крикнуть, но у них получилось лишь невнятное бормотание: 

· БДМ ВСПДВМСТ!

И услышали радостное, но тоже невнятное:

· У-Е-Е-А-Е-Е!

Заключили они мир, снова стали рядом, внятно сказали:

· Будем всегда вместе! И с тех пор никогда больше не разлучались. Им друг без друга никак нельзя. Кто же тогда будет слова образовывать? Бывает, правда, что они немножко ссорятся, но потом все равно мирятся.
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